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používání přípravků na ochranu rostlin a změně nařízení (EU) 2021/2115 

– zpráva o pokroku 
  

I. ÚVOD 

1. Dne 22. června 2022 Komise předložila návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady 

o udržitelném používání přípravků na ochranu rostlin a změně nařízení (EU) 2021/21151. 

                                                 
1 Dokumenty 10654/22 + ADD 1 až 6. 
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2. Cílem návrhu je nahradit stávající právní akt (směrnice 2009/128/ES, dále jen „směrnice 

o udržitelném používání pesticidů“) nařízením za účelem harmonizace vnitrostátních politik 

v oblasti používání pesticidů a dosáhnout většího souladu s cíli příslušných stěžejních 

iniciativ EU v rámci Zelené dohody pro Evropu (například strategie „Od zemědělce ke 

spotřebiteli“ a Strategie v oblasti biologické rozmanitosti) a s cíli Strategie EU pro 

udržitelnost v oblasti chemických látek a akčního plánu pro nulové znečištění. Návrh 

potvrzuje závazek Komise snížit do roku 2030 celkové používání a riziko chemických 

pesticidů v EU o 50 % a používání nebezpečnějších pesticidů o 50 %, jak je uvedeno ve 

strategii „Od zemědělce ke spotřebiteli“ a ve Strategii v oblasti biologické rozmanitosti. Jeho 

cílem je rovněž poskytnout přiměřený, realistický a zároveň ambiciózní přístup k řešení 

rostoucích obav společnosti ohledně pesticidů. 

3. Hospodářský a sociální výbor přijal k návrhu stanovisko dne 14. prosince 20222. Výbor 

regionů přijal stanovisko k návrhu dne 15. března 20233. 

4. V září 2022 byla v Evropském parlamentu zpravodajkou pro tento návrh jmenována paní 

Sarah Wienerová (AT, Zelení). Výbor AGRI a Výbor pro rozvoj předložily stanoviska 

týkající se financování v rámci SZP, přičemž výlučnou pravomoc k článku 43 návrhu má 

výbor AGRI. V návaznosti na rozpravu na plenárním zasedání EP dne 21. listopadu 2023 

hlasoval Evropský parlament dne 22. listopadu o zamítnutí návrhu Komise a ukončil první 

čtení4. 

                                                 
2 Dokument 16255/22. 
3 Dokument 7812/23. 
4 Přijaté texty – Udržitelné používání přípravků na ochranu rostlin – středa 22. listopadu 2023 

(europa.eu) 

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2023-0424_CS.html
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2023-0424_CS.html
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II. ČINNOST V RÁMCI RADY 

5. Komise představila návrh a posouzení jeho dopadů dne 13. července 2022 Pracovní skupině 

pro rostliny a rostlinolékařské otázky (dále jen „pracovní skupina“) a následně dne 

18. července 2022 Radě pro zemědělství a rybolov. Přezkum a podrobná jednání o článcích 

návrhu, které probíhaly během českého předsednictví, byly shrnuty ve zprávě o pokroku5, 

kterou české předsednictví předložilo dne 12. prosince 2022 na zasedání Rady pro 

zemědělství a rybolov. 

6. Dne 19. prosince 2022 přijala Rada rozhodnutí Rady, kterým se Komise žádá, aby připravila 

studii doplňující stávající posouzení dopadů návrhu6. Na zasedání Rady pro zemědělství 

a rybolov v prosinci 2022 vyjádřili ministři odhodlání pokračovat v práci na těch částech 

návrhu, na něž se výše uvedené rozhodnutí Rady nevztahuje. 

7. V důsledku toho pokračovalo posuzování a podrobná jednání o článcích návrhu, na které se 

výše uvedené rozhodnutí Rady nevztahuje, i během švédského předsednictví, které 

na zasedání Rady pro zemědělství a rybolov dne 26. června 2023 předložilo zprávu 

o pokroku7 v práci na návrhu vykonané v rámci jejich funkčního období. 

8. Komise odpověděla na výše uvedenou žádost Rady dne 5. července 20238 a předložila ji 

na zasedání Rady pro zemědělství a rybolov dne 25. července 2023. V návaznosti 

na prezentaci Komise se ministři shodli na tom, že od tohoto okamžiku by mohla pokračovat 

jednání o zbývajících částech návrhu, zejména těch, které přímo souvisejí se studií Komise 

doplňující posouzení dopadů návrhu. 

                                                 
5 Dokument 15774/22. 
6 EUR-Lex – 52022D2572 – CS – EUR-Lex (europa.eu). 
7 Dokument 9803/23. 
8 Dokumenty ST 11644/23 a WK 9761/2023. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32022D2572
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9. Práce na tomto návrhu pokračovala intenzivně během španělského předsednictví, na čtyřech 

zasedáních pracovní skupiny a na jednom zasedání atašé. Aby se návrh posunul vpřed, 

strategií španělského předsednictví bylo zabývat se přímo dvěma nejkontroverznějšími 

otázkami v návrhu: „citlivé oblasti“ a „cíle omezení přípravků na ochranu rostlin“, přičemž se 

rovněž hledala řešení obav z administrativní zátěže, na něž delegace upozornily v souvislosti 

s různými ustanoveními návrhu. Za účelem posouzení postojů delegací k těmto aspektům 

navrhlo španělské předsednictví dvě otázky. V rámci první otázky byly delegace vyzvány, 

aby se vyjádřily k problematice „citlivých oblastí“ (např. vymezení citlivých oblastí, opatření 

použitelná v citlivých oblastech a možné odchylky od zákazu používání přípravků na ochranu 

rostlin v citlivých oblastech). Druhá otázka se zaměřila na cíle omezení přípravků na ochranu 

rostlin (úroveň ambicí a povinné/dobrovolné cíle na úrovni EU a členských států, jakož 

i doporučení Komise jednotlivým členským státům, pokud jejich výsledky nebo trend 

snižování pesticidů nejsou uspokojivé). Obě otázky byly podrobně projednány na zasedáních 

pracovní skupiny ve dnech 14. září 2023 a 16. října 2023. 

10. Na základě odpovědí, které poskytly delegace na zasedáních pracovní skupiny konaných ve 

dnech 14. září a 16. října, a písemných příspěvků delegací připravilo španělské předsednictví 

pracovní dokument předsednictví o citlivých oblastech a o cílech omezení přípravků 

na ochranu rostlin. Pracovní dokument obsahoval kompromisní návrh týkající se citlivých 

oblastí, který se zaměřil na novou definici a tři kategorie citlivých oblastí, opatření, která mají 

být v každé z nich uplatňována, a zjednodušený postup pro udělování výjimek. Pokud jde 

o cíle omezení, kompromisní návrh zahrnul povinný cíl 50% snížení na úrovni EU, a to jak 

pro používání a riziko chemických přípravků na ochranu rostlin (F2F1), tak pro používání 

nebezpečnějších přípravků na ochranu rostlin (F2F2), jakož i povinný minimální cíl snížení 

F2F1 o 25 % na vnitrostátní úrovni. 
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11. Výše uvedený pracovní dokument9 předsednictví byl projednán na zasedání pracovní skupiny 

dne 7. listopadu spolu s alternativní možností navrženou předsednictvím pro dobrovolné 

25% omezení přípravků na ochranu rostlin na vnitrostátní úrovni. Jelikož se jasná většina 

nevyjádřila pro výše uvedený pracovní dokument předsednictví ani proti němu a neexistovala 

jiná možnost, uspořádalo španělské předsednictví dne 10. listopadu zasedání atašé, na němž 

byl projednán revidovaný pracovní dokument předsednictví, v němž byly namísto cílů 

omezení přípravků na ochranu rostlin na vnitrostátní úrovni stanoveny vnitrostátní příspěvky, 

které si každý členský stát zvolí a zahrne do svého národního akčního plánu. Předsednictví 

učinilo ještě jednou poslední pokus o dosažení kompromisu v této otázce, a to použitím znění 

obsaženého ve stávající směrnici o udržitelném používání pesticidů pro vnitrostátní 

„kvantitativní cíle, cílové hodnoty, opatření a lhůty“, které přispívají k omezení přípravků 

na ochranu rostlin. Avšak ani tento poslední kompromisní návrh nebyl podpořen jasnou 

většinou. 

12. Souběžně s výše uvedenými jednáními na úrovni pracovní skupiny / atašé připravilo 

španělské předsednictví kompromisní znění celého návrhu vypracované předsednictvím, 

jehož cílem je překlenout rozdílné názory a postoje vyjádřené delegacemi na předchozích 

zasedáních. Nejnovější verze tohoto kompromisního znění předsednictví je uvedena 

v příloze této poznámky. 

III. HLAVNÍ PRVKY KOMROMISNÍHO ZNĚNÍ PŘEDSEDNICTVÍ 

Citlivé oblasti 

13. V kompromisním znění předsednictví je navržena pozměněná definice citlivých oblastí, která 

stanoví tři kategorie: 

1. citlivé zemědělské a lesnické oblasti; 

2. citlivé nezemědělské a nelesnické oblasti; 

3. citlivé nezemědělské a nelesnické oblasti se zvláštními charakteristikami. 

                                                 
9 Dokument 14493/23. 
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14. Pro tyto jednotlivé kategorie by bylo povoleno používat pouze: 

1: biologickou kontrolu, přípravky na ochranu rostlin představující nízké riziko, 

přípravky na ochranu rostlin povolené v ekologickém zemědělství a přípravky 

na ochranu rostlin zahrnuté do skupiny 2 harmonizovaného ukazatele rizika. 

2: biologickou kontrolu, přípravky na ochranu rostlin představující nízké riziko, 

přípravky na ochranu rostlin povolené v ekologickém zemědělství a přípravky 

na ochranu rostlin povolené pro neprofesionální použití. 

3: biologickou kontrolu, přípravky na ochranu rostlin představující nízké riziko, 

přípravky na ochranu rostlin povolené v ekologickém zemědělství, přípravky 

na ochranu rostlin povolené pro neprofesionální použití a přípravky na ochranu rostlin 

zahrnuté do skupiny 2 harmonizovaného ukazatele rizika. 

V kompromisním znění předsednictví se rovněž navrhuje, aby byly odchylky udělovány 

prostřednictvím zjednodušeného systému, který podstatně snižuje administrativní zátěž, a to 

nejvýše na 120 kalendářních dnů a pro konkrétní regiony/oblasti. 

Cíle omezení přípravků na ochranu rostlin 

15. V kompromisním znění předsednictví se navrhuje, aby cíle omezení přípravků na ochranu 

rostlin na úrovni EU byly povinné a aby byly stanoveny na 50 % do roku 2030, a to jak pro 

používání chemických přípravků na ochranu rostlin (F2F1) a rizika s nimi spojená, tak pro 

používání nebezpečnějších přípravků na ochranu rostlin (F2F2), přičemž výchozím obdobím 

jsou roky 2015–2017. Pokud jde o vnitrostátní úroveň, znění navrhuje upravit ustanovení čl. 4 

odst. 1 stávající směrnice o udržitelném používání pesticidů, a to tak, že každý členský stát 

přispívá k dosažení cílů EU tím, že rozhoduje o svých vlastních kvantitativních cílech, 

cílových hodnotách, opatřeních a lhůtách, které je třeba zahrnout do jeho národního akčního 

plánu. To by znamenalo, že všechna opatření přijatá jednotlivě každým členským státem ke 

snížení používání přípravků na ochranu rostlin a rizik s nimi spojených by společně přispěla 

k dosažení cílů Unie, kterými je omezení o 50 %. 

16. Dalším krokem by byl systém oznamování Komisi a případně její následná doporučení, které 

by podpořily výše uvedený systém vnitrostátních kvantitativních cílů, cílových hodnot, 

opatření a lhůt, tak aby přispíval k dosažení cílů. 
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Národní akční plány 

17. Kompromisní znění předsednictví navrhuje národní akční plány zjednodušit, uvést je 

do souladu s ostatními ustanoveními návrhu a zaměřit je na skutečně důležité informace, čímž 

se sníží většina administrativní zátěže spojené s návrhem. 

Integrovaná ochrana rostlin 

18. Kompromisní znění předsednictví převzalo práci, kterou již dříve odvedlo švédské 

předsednictví na kapitole IV (Integrovaná ochrana rostlin), v níž byly jako klíčový prvek 

zavedeny pokyny a pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví, které členským státům 

poskytují flexibilitu, aby mohly zohlednit vnitrostátní specifika. 

Letecká aplikace přípravků na ochranu rostlin 

19. Ačkoli je obecně letecká aplikace přípravků na ochranu rostlin zakázána, cílem 

kompromisního znění španělského předsednictví je podpořit zavádění nových technologií pro 

přesné zemědělství. Text proto navrhuje povolit schvalování systémů letecké aplikace, pokud 

jsou za určitých okolností rizika spojená s touto aplikací nižší nebo i rovnocenná jiným 

systémům aplikace. Znění dále zavádí povinnost Komise vypracovat ve spolupráci s úřadem 

EFSA pokyny týkající se povolování letecké aplikace přípravků na ochranu rostlin – včetně 

aplikace pomocí určitých kategorií dronů –, které mají být použity při posuzování žádostí 

o povolení přípravků na ochranu rostlin pro letecké použití. Snížila se rovněž administrativní 

zátěž a zmocnění Komise bylo omezeno. 



  

 

16044/23   mg,ek,ht/EBK,ID/hm 8 

 LIFE.3  CS 
 

Odborná příprava, informace a zvyšování povědomí 

20. V kompromisním znění předsednictví je navrženo, aby byl systém odborné přípravy 

a vydávání osvědčení definován na vnitrostátní úrovni. Kromě toho byl pojem nezávislého 

poradce nahrazen pojmem nestranného poradce, jak je již popsáno v nařízení o SZP, a bylo by 

třeba zavést systém nestranného poradenství, který by specifikoval všechna kritéria 

a parametry na úrovni členských států. 

Jedinečné identifikační číslo 

21. Podle čl. 10 odst. 5 nařízení (EU) 2023/1230 o strojních zařízeních mají výrobci povinnost 

zajistit, aby na každém strojním zařízení, které uvádějí na trh nebo do provozu, bylo uvedeno 

číslo šarže nebo sériové číslo nebo jiný prvek umožňující jeho identifikaci. Jelikož by však 

číslo šarže neumožňovalo identifikaci každého jednotlivého aplikačního zařízení, 

kompromisní znění předsednictví navrhuje, aby bylo do dokumentace strojního zařízení 

zahrnuto jedinečné identifikační číslo. Jedinečné identifikační číslo by rovněž obsahovalo kód 

země, což by usnadnilo přeshraniční uznávání. 

Harmonizované ukazatele rizika 

22. V kompromisním znění předsednictví je navrženo zachovat harmonizované ukazatele 1 a 2 

stanovené podle stávající směrnice o udržitelném používání pesticidů a vypustit nově 

navržený harmonizovaný ukazatel 2a (na základě počtu povolení udělených podle článku 53 

nařízení (ES) č. 1107/2009 a oblastí ošetřených v rámci těchto povolení), a to na základě 

argumentu, že by jejich změna nevyřešila problém jejich kvality. Komise by musela vypočítat 

výsledky obou harmonizovaných ukazatelů a sdílet je s každým členským státem. 

Kompromisní znění předsednictví však zachovává ustanovení obsažené v návrhu Komise, 

podle něhož může Komise prostřednictvím aktu v přenesené pravomoci změnit stávající 

harmonizované ukazatele rizik nebo poskytnout další ukazatele do 18 měsíců poté, co budou 

k dispozici údaje o používání přípravků na ochranu rostlin shromážděné podle nařízení 

(EU) 2022/2379 (nařízení o zemědělské statistice – SAIO). 
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23. Na zasedání Coreperu dne 22. listopadu, na němž byl projednán a schválen pořad jednání 

nadcházejícího zasedání Rady pro zemědělství a rybolov dne 11. prosince, se delegace 

dohodly, že tento návrh by měl být ponechán na pořadu jednání příštího zasedání výboru 

AGRIFISH bez ohledu na hlasování Evropského parlamentu o zamítnutí návrhu Komise. 

Patnáct členských států však uvedlo, že ačkoli znění výrazně pokročilo na technické úrovni, je 

třeba před jeho předložením Radě pro účely obecného přístupu nebo postoje Rady v prvním 

čtení ještě pokračovat v práci na úrovni pracovní skupiny. 

24. V návaznosti na výše uvedené zasedání Coreperu delegace na posledním zasedání pracovní 

skupiny během španělského předsednictví ve dnech 23. a 24. listopadu uvítaly kompromisní 

znění celého návrhu vypracované předsednictvím, avšak uvedly, že mají otázky, potřebují 

objasnit klíčové aspekty uvedeného kompromisního znění a rovněž potřebují více času 

na jejich posouzení a zvážení. 

25. V této fázi mají všechny delegace stále výhradu přezkumu ke kompromisnímu znění 

předsednictví uvedenému v příloze této poznámky, včetně posledních změn, které v něm byly 

provedeny od posledního zasedání pracovní skupiny. 

IV. ZÁVĚR 

26. Na zasedání Rady pro zemědělství a rybolov konajícím se dne 11. prosince 2023 budou 

ministři vyzváni, aby tuto zprávu o pokroku vzali na vědomí a uskutečnili na toto téma 

výměnu názorů. 
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PŘÍLOHA 

10NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 

o udržitelném používání přípravků na ochranu rostlin a změně nařízení (EU) 2021/2115 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 192 odst. 1 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po předložení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům, 

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru11, 

s ohledem na stanovisko Výboru regionů12, 

v souladu s řádným legislativním postupem, 

                                                 
10 Změny oproti předchozí anglické verzi (dokument 14118/23 + ADD1) jsou vyznačeny tučně 

v případě nově doplněného textu a nově vypuštěný text je vyznačen symbolem [...]. 
11 Úř. věst. C , , s. . 
12 Úř. věst. C […], […], s. […]. 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Smlouva vyžaduje, aby byla při definování a provádění všech politik a činností Unie 

zajištěna vysoká úroveň ochrany lidského zdraví a životního prostředí, a stanoví, že 

politika Unie v oblasti životního prostředí má usilovat o vysokou úroveň ochrany. 

(2) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES13 stanovila rámec pro dosažení 

udržitelného používání pesticidů snižováním rizik a omezováním vlivu používání pesticidů 

na lidské zdraví a životní prostředí. Hodnocení14 uvedené směrnice došlo k závěru, že 

směrnice nedosáhla svých celkových cílů a že ji členské státy neprováděly uspokojivým 

způsobem. Tento závěr byl potvrzen ve zprávách Komise Evropskému parlamentu a Radě 

v letech 201715 a 202016. 

(3) Usnesení Evropského parlamentu ze dne 12. února 2019 o provádění směrnice 

2009/128/ES o udržitelném používání pesticidů17 konstatovalo, že Unie musí bezodkladně 

jednat o přechodu k udržitelnějšímu používání pesticidů, a vyzvalo Komisi, aby navrhla 

ambiciózní cíl pro omezení pesticidů, který by byl závazný pro celou Unii. Svou výzvu ke 

stanovení závazných cílů v oblasti omezení Evropský parlament zopakoval ve svém 

usnesení ze dne 20. října 2021 o strategii „Od zemědělce ke spotřebiteli“ pro spravedlivé, 

zdravé a ekologické potravinové systémy18. 

                                                 
13 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES ze dne 21. října 2009, kterou se 

stanoví rámec pro činnost Společenství za účelem dosažení udržitelného používání pesticidů 

(Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 71). 
14 [Odkaz bude vložen.] 
15 Zpráva Komise Evropskému parlamentu a Radě o národních akčních plánech členských 

států a o pokroku při provádění směrnice 2009/128/ES o udržitelném používání pesticidů, 

COM(2017) 587 final. 
16 Zpráva Komise Evropskému parlamentu a Radě o zkušenostech členských států získaných 

při plnění jejich cílů stanovených v národních akčních plánech a o pokroku při uplatňování 

směrnice 2009/128/ES o udržitelném používání pesticidů, COM(2020) 204 final. 
17 P8_TA(2019)0082, 12. února 2019. 
18 P9_TA(2021)0425, 20. října 2021. 
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(4) V roce 2018 bylo ve studii19 výzkumné služby Evropského parlamentu konstatováno 

v mnoha členských státech dosažení pokroku, avšak jen omezené celkové naplnění cílů 

směrnice 2009/128/ES. Zvláštní zpráva20 Evropského účetního dvora z roku 2020 

o udržitelném využívání přípravků na ochranu rostlin došla k závěru, že pokrok v měření 

a snižování rizik spojených s používáním přípravků na ochranu rostlin je omezený, 

a zjistila nedostatky ve stávajícím unijním rámci. Evropský hospodářský a sociální výbor 

ve své informační zprávě týkající se hodnocení směrnice 2009/128/ES21 rovněž uvedl, že 

považuje za naprosto nezbytné přehodnotit požadavky, cíle, podmínky a lhůty stanovené 

v rámci národních akčních plánů. 

(5) Aby bylo zajištěno úplné dosažení cílů právního rámce Unie pro udržitelné používání 

přípravků na ochranu rostlin, je třeba jej upravit stanovením jasnějších a přímo 

použitelných pravidel pro hospodářské subjekty. Kromě toho by měla být vyjasněna řada 

pravidel, včetně pravidel pro uplatňování integrované ochrany rostlin, omezení používání 

přípravků na ochranu rostlin a kontroly zařízení používaného k aplikaci přípravků 

na ochranu rostlin. Je proto vhodné zrušit směrnici 2009/128/ES a nahradit ji nařízením. 

(6) Pravidla týkající se biocidních přípravků jsou stanovena v nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) č. 528/201222 a hodnocení uvedeného nařízení se plánuje. Není proto vhodné 

v tomto nařízení zavádět nová pravidla pro používání biocidních přípravků. 

                                                 
19 Výzkumná služba Evropského parlamentu, Directive 2009/128/EC on the sustainable use of 

pesticides – European Implementation Assessment (Směrnice 2009/128/ES o udržitelném 

používání pesticidů – posouzení evropského provádění), říjen 2018. 
20 Udržitelné využívání přípravků na ochranu rostlin: pokrok v měření a snižování rizik je 

omezený, zvláštní zpráva Evropského účetního dvora, ISBN:978-92-847-4206-6, Úřad pro 

publikace Evropské unie, Lucemburk, 2020. 
21 Evropský hospodářský a sociální výbor, Hodnocení směrnice o udržitelném používání 

pesticidů (informační zpráva), přijata dne 27. dubna 2021. 
22 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012 ze dne 22. května 2012 

o dodávání biocidních přípravků na trh a jejich používání (Úř. věst. L 167, 27.6.2012, s. 1). 
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(7) Sdělení Komise nazvané „Zelená dohoda pro Evropu“23 stanovilo plán klíčových opatření, 

včetně legislativních, pro výrazné omezení používání chemických pesticidů a rizik s nimi 

spojených. Ve strategii „Od zemědělce ke spotřebiteli“24, Strategii EU v oblasti biologické 

rozmanitosti do roku 203025 a v akčním plánu pro nulové znečištění26 se Komise zavázala 

přijmout opatření k omezení celkového používání chemických pesticidů a rizika s nimi 

spojeného do roku 2030 o 50 % a k omezení používání nebezpečnějších pesticidů 

(přípravků na ochranu rostlin obsahujících jednu či více účinných látek schválených jako 

látky, které se mají nahradit, v souladu s článkem 24 nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (ES) č. 1107/200927 a uvedených v části E přílohy prováděcího nařízení Komise 

(EU) č. 540/201128, nebo obsahujících jednu či více účinných látek uvedených v příloze 

prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/40829) do roku 2030 o 50 %. 

                                                 
23 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Evropské radě, Radě, Evropskému 

hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů – Zelená dohoda pro Evropu, 

COM(2019) 640 final. 
24 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu 

výboru a Výboru regionů, Strategie „od zemědělce ke spotřebiteli“ pro spravedlivé, zdravé 

a ekologické potravinové systémy, COM(2020) 381 final. 
25 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu 

výboru a Výboru regionů, Strategie EU v oblasti biologické rozmanitosti do roku 2030 – 

Navrácení přírody do našeho života, COM/2020/380 final. 
26 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu 

výboru a Výboru regionů, Cesta ke zdravé planetě pro všechny – Akční plán EU: „Vstříc 

nulovému znečištění ovzduší, vod a půdy“, COM(2021) 400 final. 
27 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění 

přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS 

(Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1). 
28 Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 540/2011 ze dne 25. května 2011, kterým se provádí 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009, pokud jde o seznam 

schválených účinných látek (Úř. věst. L 153, 11.6.2011, s. 1). 
29 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/408 ze dne 11. března 2015 o provádění čl. 80 odst. 7 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu 

rostlin na trh a o sestavení seznamu látek, které se mají nahradit (Úř. věst. L 67, 12.3.2015, 

s. 18). 
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 Udržitelné používání přípravků na ochranu rostlin zároveň doplňuje podporu ekologického 

zemědělství a plnění cíle strategie „Od zemědělce ke spotřebiteli“ do roku 2030 využívat 

nejméně 25 % zemědělské půdy v Unii k ekologickému zemědělství. Podporuje cíle 

strategického rámce EU pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci30, a přispívá tak 

k provádění zásady č. 10 evropského pilíře sociálních práv týkající se zdravého, 

bezpečného a dobře uzpůsobeného pracovního prostředí. 

(8) Používáním pesticidů se zabývají dvě evropské občanské iniciativy, které vyzývají 

k ambiciózním cílům omezení. Iniciativa nazvaná „Zakažte glyfosát a chraňte lidi a životní 

prostředí před toxickými pesticidy“, která byla Komisi předložena dne 6. října 2017, 

vyzvala v bodě 3 Komisi, aby „stanovila celounijní povinné cíle pro snižování využívání 

pesticidů platné v celé EU s cílem dosáhnout budoucnosti bez pesticidů“. Komise ve své 

odpovědi, která byla přijata dne 12. prosince 2017, uvedla, že potřebu celounijních 

povinných cílů týkajících se pesticidů přehodnotí. Nedávná iniciativa „Zachraňme včely 

a zemědělce! Začněme se zemědělstvím, které je šetrné ke včelám a nenarušuje zdravé 

životní prostředí“ vyzývá Komisi, aby „navrhla právní akty s cílem omezit do roku 2030 

používání syntetických pesticidů v zemědělství EU o 80 %, a to počínaje 

nejnebezpečnějšími látkami, abychom se do roku 2035 zbavili syntetických pesticidů 

zcela“. Iniciativa do 30. září 2021 shromáždila více než milion prohlášení o podpoře, která 

jsou v současné době ověřována orgány členských států. 

                                                 
30 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu 

výboru a Výboru regionů, Strategický rámec EU pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci 

na období 2021–2027 – Bezpečnost a ochrana zdraví při práci v měnícím se světě práce, 

COM(2021) 323 final. 

https://citizens-initiative.europa.eu/initiatives/details/2017/000002_cs
https://citizens-initiative.europa.eu/initiatives/details/2019/000016_cs
https://citizens-initiative.europa.eu/initiatives/details/2019/000016_cs
https://citizens-initiative.europa.eu/initiatives/details/2019/000016_cs
https://citizens-initiative.europa.eu/initiatives/details/2019/000016_cs
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(9) V závěrečné zprávě Konference o budoucnosti Evropy, která byla zveřejněna 9. května 

2022, občané v případě návrhů týkajících se zemědělství, produkce potravin, biologické 

rozmanitosti, ekosystémů a znečištění žádají Unii, aby především výrazně snížila 

používání chemických pesticidů a hnojiv v souladu se stávajícími cíli a zároveň nadále 

zajistila potravinové zabezpečení a podporu výzkumu za účelem rozvoje udržitelnějších 

a na přírodě založených iniciativ. Občané žádají další výzkum a inovace, mimo jiné 

i v oblasti technologických řešení pro udržitelnou produkci, odolnost rostlin a přesné 

zemědělství, jakož i intenzivnější komunikaci, více poradenských systémů a školení pro 

zemědělce i ze strany zemědělců a žádají Unii, aby chránila hmyz, zejména původní 

a opylující hmyz31. 

(10) Rada Evropské unie vzala ve svých závěrech ze dne 19. října 202032 na vědomí cíle 

Komise v oblasti omezení používání pesticidů stanovené ve strategii „Od zemědělce ke 

spotřebiteli“ a poukázala na to, že dosažení těchto cílů bude vyžadovat úsilí členských 

států a všech zúčastněných stran a intenzivní spolupráci a konzultace. Rada rovněž 

požádala Komisi, aby zajistila, že tyto cíle budou cíli Unie, k nimž musí všechny členské 

státy přispívat prostřednictvím opatření na vnitrostátní úrovni. Závěry Rady požadují, aby 

byly uvedené cíle stanoveny s přihlédnutím k již dosaženým úspěchům, jakož i k odlišným 

výchozím pozicím, okolnostem a podmínkám jednotlivých členských států. 

                                                 
31 Konference o budoucnosti Evropy – Zpráva o konečném výsledku konference, květen 2022, 

návrh 1 a 2, s. 43–44. 
32 Brusel, 19. října 2020, 12099/20. 
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(11) Činitelé biologické kontroly představují metodu udržitelné ochrany, která je alternativou 

k používání chemických přípravků při ochraně proti škodlivým organismům. Jak uvádí 

rozhodnutí Rady (EU) 2021/110233, činitelé biologické kontroly mají stále větší význam 

pro udržitelné zemědělství a lesnictví a jsou nepostradatelní pro úspěch provádění 

integrované ochrany rostlin a ekologického zemědělství. Přístup k metodám biologické 

kontroly usnadňuje ústup od chemických přípravků na ochranu rostlin. Je vhodné 

podporovat zemědělce, aby přešli na metody zemědělského hospodaření s nízkými vstupy, 

včetně ekologického zemědělství. Je proto vhodné definovat pojem biologické kontroly 

jako základ, který členské státy použijí ke stanovení orientačních cílů pro zvýšení procenta 

plodin, u kterých se používají činitelé biologické ochrany. 

(12) Cílem strategie „Od zemědělce ke spotřebiteli“ je dosáhnout podstatného pokroku 

v omezování používání chemických přípravků na ochranu rostlin způsobem, který je 

z ekonomického hlediska přijatelný. K dosažení tohoto cíle je nezbytné stanovit na úrovni 

Unie[...] kvantifikované cíle pro omezení používání chemických přípravků na ochranu 

rostlin a snížení rizika s nimi spojeného a omezení používání nebezpečnějších přípravků 

na ochranu rostlin s cílem sledovat pokrok. Členské státy by měly stanovit své [...] 

kvantitativní cíle, cílové hodnoty, opatření a lhůty, jimiž se má přispět k dosažení 

uvedených cílů, v rámci svých národních akčních plánů. Očekává se, že omezením 

používání chemických přípravků na ochranu rostlin se významně sníží rizika 

profesionálních uživatelů v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. 

                                                 
33 Rozhodnutí Rady (EU) 2021/1102 ze dne 28. června 2021, jímž se Komise žádá 

o předložení studie, která mapuje situaci v Unii a možnosti týkající se dovozu, hodnocení, 

produkce, uvádění na trh a používání činitelů biologické kontroly ze skupiny bezobratlých 

na území Unie, a s ohledem na výsledky této studie případně o předložení návrhu (Úř. věst. 

L 238, 6.7.2021, s. 81). 
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12a K lepšímu zajištění souladu mezi vnitrostátními politikami a politikami Unie 

v souvislosti s unijními cíli omezení do roku 2030 by Komise měla mít možnost 

vydávat členským státům doporučení ohledně úrovně ambicí, pokud jde o jejich 

vlastní kvantitativní cíle, cílové hodnoty, opatření a lhůty. V souladu s článkem 288 

Smlouvy o fungování Evropské unie (dále jen „Smlouva o fungování EU“) nejsou sice 

doporučení závazná, členské státy by přesto měly tato doporučení řádně zohlednit. 

(13) […] 

(14) Členské státy by měly vypracovat a zveřejnit národní akční plány. Aby byly národní akční 

plány členských států účinné, měly by obsahovat kvantitativní cíle, cílové hodnoty, 

opatření a lhůty ke snížení rizik a dopadů používání pesticidů na lidské zdraví a životní 

prostředí, jakož i analýzu klíčových účinných látek a plodin, které ovlivňují dosažení cílů 

v oblasti omezení používání pesticidů na úrovni Unie. To umožní strukturovaný přístup 

k zajištění toho, aby byly tyto cíle splněny. Za účelem sledování souladu s ustanoveními 

tohoto nařízení by členské státy měly mít rovněž povinnost předkládat každoročně zprávy 

o přesných kvantitativních údajích týkajících se dodržování ustanovení o používání, 

odborné přípravě, aplikačních zařízeních a integrované ochraně rostlin. 

(15) […] 

(16) Ekonomické nástroje, včetně nástrojů v rámci společné zemědělské politiky (SZP), které 

poskytují podporu zemědělcům, mohou hrát zásadní úlohu při dosahování cílů týkajících 

se udržitelného používání přípravků na ochranu rostlin, a zejména při omezování použití 

chemických přípravků na ochranu rostlin. Členské státy musí ve svých národních 

strategických plánech SZP prokázat, že jejich provádění SZP přispívá k ostatním 

příslušným právním předpisům Unie a jejich cílům, včetně cílů podle tohoto nařízení, 

a tyto právní předpisy a cíle podporuje. 
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(17) Aby bylo možné sledovat míru souladu s tímto nařízením efektivním a snadno 

srovnatelným způsobem, měly by členské státy zahrnout kvantitativní údaje týkající se 

provádění tohoto nařízení, pokud jde o použití, odbornou přípravu, aplikační zařízení 

a integrovanou ochranu rostlin. 

(17a) [...] 

(18) Pro ochranu lidského zdraví a životního prostředí je nezbytný přístup k ochraně proti 

škodlivým organismům, který je v souladu s integrovanou ochranu rostlin a zajišťuje 

pečlivé zvážení všech dostupných prostředků bránících rozvoji populací škodlivých 

organismů a zároveň udržuje používání chemických přípravků na ochranu rostlin 

na úrovních, které jsou ekonomicky a ekologicky odůvodněné, a minimalizuje rizika pro 

lidské zdraví a životní prostředí. „Integrovaná ochrana rostlin“ klade důraz na růst 

zdravých plodin při co nejmenším narušení zemědělských ekosystémů, podporuje 

přirozené mechanismy ochrany proti škodlivým organismům a používá chemickou 

ochranu pouze tehdy, jsou-li vyčerpány všechny ostatní způsoby ochrany. Stejný přístup 

by měl být uplatněn za účelem dosažení jiných cílů týkajících se ochrany rostlin, například 

ovlivnění životního procesu rostlin, jak je uvedeno v čl. 2 odst. 1 nařízení (ES) č. 1107/2009. 

Aby bylo zajištěno důsledné provádění integrované ochrany rostlin v praxi, je nutné 

v tomto nařízení stanovit jasná pravidla. Aby byla dodržena povinnost uplatňovat 

integrovanou ochranu rostlin, měl by profesionální uživatel zvážit a zavést všechny metody 

a postupy, které se vyhýbají používání přípravků na ochranu rostlin. Chemické přípravky 

na ochranu rostlin by se měly používat pouze v případě, že byly zváženy všechny ostatní 

prostředky ochrany. Aby bylo zajištěno a sledováno dodržování tohoto požadavku, je 

důležité, aby profesionální uživatelé vedli záznamy o používání přípravků na ochranu 

rostlin, nebo o jakýchkoli dalších opatřeních přijatých v souladu s integrovanou ochranou 

rostlin. Tyto záznamy jsou vyžadovány i v případě leteckých aplikací. 
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(19) Aby se předešlo zbytečnému zdvojování, může Komise spolu s členskými státy vypracovat 

standardní šablonu pro sloučení záznamů vedených profesionálními uživateli o opatřeních 

přijatých v souladu s integrovanou ochranou rostlin se záznamy vedenými podle článku 67 

nařízení (ES) č. 1107/2009. 

(20) Aby se profesionálním uživatelům usnadnilo dodržování zásad integrované ochrany 

rostlin, je nutné stanovit pokyny pro konkrétní plodiny nebo odvětví, kterými by se měl 

profesionální uživatel řídit ve vztahu ke konkrétní plodině nebo odvětví a regionu, ve 

kterém tento profesionální uživatel působí. Členské státy mohou přijmout právně závazná 

pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví, a to buď namísto pokynů pro konkrétní 

plodiny nebo odvětví, nebo za účelem doplnění těchto pokynů. Tyto pokyny nebo tato 

pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví by měly vymezit obecné zásady integrované 

ochrany rostlin pro konkrétní plodinu nebo odvětví. Aby se zajistilo, že pokyny pro 

konkrétní plodiny nebo odvětví budou v souladu s obecnými zásadami integrované 

ochrany rostlin, měla by být stanovena podrobná pravidla ohledně toho, co by měly tyto 

pokyny zahrnovat. Komise by měla vypracování, provádění a vymáhání pravidel ověřovat. 

Aby se profesionálním uživatelům usnadnilo dodržování pokynů pro konkrétní plodiny 

nebo odvětví je nezbytné zajistit, aby měli informace o celé škále přípravků na ochranu 

rostlin, které se vztahují na jejich plodinu nebo odvětví. Proto je vhodné, aby členské státy 

do pokynů pro konkrétní plodiny vložily odkaz na všechny povolené přípravky na ochranu 

rostlin, které lze pro danou plodinu nebo odvětví použít, včetně toho, zda jsou 

klasifikovány jako přípravky na ochranu rostlin představující nízké riziko, chemické 

přípravky nebo nebezpečnější přípravky. Tyto pokyny mohou být poskytnuty například 

prostřednictvím internetových stránek, na nichž budou uvedeny všechny povolené 

přípravky na ochranu rostlin a jejich povolená použití. 

(20a) V zájmu podpory ambiciózního provádění integrované ochrany rostlin by členské státy 

měly mít možnost vložit do pokynů pro konkrétní plodiny nebo odvětví konkrétní 

dobrovolná opatření, která mohou získat finanční podporu prostřednictvím SZP, pokud 

jdou nad rámec základních požadavků, jež se mohou členské státy v pravidlech pro 

konkrétní plodiny nebo odvětví rozhodnout stanovit. 
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(21) Aby se ověřilo, že profesionální uživatelé dodržují integrovanou ochranu rostlin, měl by 

být veden elektronický registr integrované ochrany rostlin a používání přípravků 

na ochranu rostlin s cílem ověřit soulad s obecnými zásadami integrované ochrany rostlin 

stanovenými v tomto nařízení a podpořit rozvoj politiky Unie. Za účelem vývoje, 

vypracovávání a šíření úředních statistik v souladu s kapitolou V nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 223/200934 by přístup do registru měl být rovněž udělen 

vnitrostátním statistickým orgánům. V těchto registrech by se měly zaznamenávat veškerá 

preventivní opatření nebo zásahy a popis souladu s relevantním pokynem či pravidlem pro 

konkrétní plodiny nebo odvětví. 

(22) Aby bylo zajištěno, že přípravky na ochranu rostlin a související profesionálně používané 

aplikační zařízení budou používány způsobem, který chrání lidské zdraví a životní 

prostředí, je nutné stanovit obecné požadavky na profesionální uživatele, pokud jde 

o odbornou přípravu vyžadovanou pro používání určitých přípravků na ochranu rostlin 

nebo profesionálně používaného aplikačního zařízení, používání nebezpečnějších 

přípravků na ochranu rostlin a nutnost splnit požadavky na kontroly profesionálně 

používaného aplikačního zařízení. 

                                                 
34 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 223/2009 ze dne 11. března 2009 

o evropské statistice a zrušení nařízení (ES, Euratom) č. 1101/2008 o předávání údajů, 

na které se vztahuje statistická důvěrnost, Statistickému úřadu Evropských společenství, 

nařízení Rady (ES) č. 322/97 o statistice Společenství a rozhodnutí Rady 89/382/EHS, 

Euratom, kterým se zřizuje Výbor pro statistické programy Evropských společenství 

(Úř. věst. L 87, 31.3.2009, s. 164). 



  

 

16044/23   mg,ek,ht/EBK,ID/hm 21 

PŘÍLOHA LIFE.3  CS 
 

(23) Používání přípravků na ochranu rostlin může mít zvláště negativní dopady v určitých 

oblastech, jež jsou často využívány širokou veřejností nebo zranitelnými skupinami, 

komunitami, ve kterých lidé žijí a pracují, a v ekologicky citlivých oblastech, jako jsou 

lokality sítě Natura 2000 chráněné v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 

2009/147/ES35 a směrnicí Rady 92/43/EHS36. Pokud jsou přípravky na ochranu rostlin 

používány v oblastech využívaných širokou veřejností, je možnost expozice lidí těmto 

přípravkům vysoká. V zájmu ochrany lidského zdraví a životního prostředí by proto mělo 

být používání přípravků na ochranu rostlin v citlivých oblastech omezeno. Výjimky 

z jakéhokoli omezení by měly být řádně odůvodněny a měly by být udělovány pouze 

z důvodu problémů v oblasti zdraví rostlin, které nelze řešit pomocí jiných přiměřených 

alternativ, přičemž je třeba zohlednit technické, ekonomické a environmentální aspekty. 

Přípravky na ochranu rostlin, které jsou nezbytné pro ochranu jejich zdraví, by měly být ve 

specifických situacích, kdy existuje riziko šíření invazních nepůvodních druhů nebo 

karanténních škodlivých organismů, a to i na vymezených územích stanovených podle 

nařízení (EU) 2016/2031, stále povoleny. Komise může vypracovat technické pokyny 

s cílem usnadnit jednotné provádění vnitrostátních postupů pro udělování výjimek. 

                                                 
35 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/147/ES ze dne 30. listopadu 2009 o ochraně 

volně žijících ptáků (Úř. věst. L 20, 26.1.2010, s. 7). 
36 Směrnice Rady 92/43/EHS ze dne 21. května 1992 o ochraně přírodních stanovišť, volně 

žijících živočichů a planě rostoucích rostlin (Úř. věst. L 206, 22.7.1992, s. 7). 
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(24) Vodní prostředí a zásoby pitné vody jsou vůči přípravkům na ochranu rostlin zvláště 

citlivé. V zájmu ochrany vodního prostředí by proto mělo být používání přípravků 

na ochranu rostlin v oblastech povrchových vod a okolo těchto oblastí zakázáno. Členské 

státy by měly mít zavedena vhodná opatření, aby zabránily zhoršování povrchových 

a podzemních vod, jakož i pobřežních a mořských vod, a umožnily dosažení dobrého stavu 

povrchových a podzemních vod a chránily vodní prostředí a zásoby pitné vody před 

vlivem přípravků na ochranu rostlin. Kromě toho je důležité, aby profesionální uživatelé 

v rámci odborné přípravy získali povědomí o způsobech, jak minimalizovat nebo vyloučit 

aplikace určitých přípravků na ochranu rostlin klasifikovaných jako „škodlivé pro vodní 

organismy, s dlouhodobými účinky“, „vysoce toxické pro vodní organismy, 

s dlouhodobými účinky“ nebo „toxické pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky“. Je 

také důležité, aby byli profesionální uživatelé odborně připraveni, pokud jde o důležitost 

upřednostňování přípravků na ochranu rostlin s nízkým rizikem nebo nechemických 

alternativ a používání technologie pro omezení úletu postřikové kapaliny a opatření 

na zmírnění rizika. 

(25) Přesné zemědělství označuje systémy zemědělského hospodaření, které pečlivě 

přizpůsobují produkci plodin tak, aby vyhovovala místním podmínkám, například 

podmínkám, které panují na jednotlivých zemědělských pozemcích. Využívání existující 

technologie, včetně unijních kosmických dat a služeb (Galileo a Copernicus), může 

používání pesticidů značně snížit. Je proto nezbytné stanovit legislativní rámec, který bude 

podněcovat rozvoj přesného zemědělství. Letecká aplikace přípravků na ochranu rostlin, 

včetně aplikace letadly, vrtulníky a drony, je obvykle méně přesná než jiné způsoby 

aplikace, a proto může mít potenciálně nepříznivé dopady na lidské zdraví a životní 

prostředí. Letecká aplikace by proto měla být zakázána, a to s omezenými individuálními 

výjimkami v případech, kdy má méně negativní nebo stejný dopad na lidské zdraví 

a životní prostředí než jakákoli alternativní metoda aplikace nebo kdy neexistuje žádná jiná 

použitelná alternativní metoda aplikace. Je také nutné evidovat počty leteckých aplikací, 

které byly provedeny na základě vydaných povolení k letecké aplikaci, aby existovaly 

jasné údaje o tom, kolik leteckých aplikací, pro které byla povolení udělena, skutečně 

proběhlo. 
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(26) Je však pravděpodobné, že určitá bezpilotní letadla (včetně dronů) umožní cílenou leteckou 

aplikaci přípravků na ochranu rostlin. Taková bezpilotní letadla mohou díky cílené aplikaci 

pomoci snížit používání přípravků na ochranu rostlin, a v důsledku toho pomohou snížit 

rizika pro lidské zdraví a životní prostředí ve srovnání s používáním pozemních 

profesionálně používaných aplikačních zařízení. Je proto vhodné v tomto nařízení 

stanovit kritéria pro vynětí určitých bezpilotních letadel ze zákazu letecké aplikace. 

Vzhledem k současnému stupni vědecké nejistoty je rovněž vhodné odložit použití tohoto 

vynětí o tři roky. 

(27) Nakládání s přípravky na ochranu rostlin, včetně skladování, ředění a míchání těchto 

přípravků, čištění aplikačního zařízení po použití, opětovné použití a likvidace směsí 

v nádržích a likvidace prázdných obalů a zbytků přípravků na ochranu rostlin představují 

zvláštní rizika pro člověka a životní prostředí. Je proto vhodné stanovit zvláštní opatření 

pro řešení těchto činností. Pokud použití, skladování a likvidace přípravků na ochranu 

rostlin vyžaduje dodržování minimálních zdravotních a bezpečnostních požadavků 

na pracovišti, jsou tyto požadavky mimo jiné stanoveny ve směrnici Rady 89/391/EHS37, 

směrnici Rady 89/656/EHS38, směrnici Rady 98/24/ES39, směrnici Evropského parlamentu 

a Rady 2004/37/ES40 a směrnici Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES41. 

                                                 
37 Směrnice Rady 89/391/EHS ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení 

bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1). 
38 Směrnice Rady 89/656/EHS ze dne 30. listopadu 1989 o minimálních požadavcích 

na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání osobních ochranných prostředků zaměstnanci 

při práci (třetí samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. 

L 393, 30.12.1989, s. 18). 
39 Směrnice Rady 98/24/ES ze dne 7. dubna 1998 o bezpečnosti a ochraně zdraví zaměstnanců 

před riziky spojenými s chemickými činiteli používanými při práci (čtrnáctá samostatná 

směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 131, 5.5.1998, s. 11). 
40 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/37/ES ze dne 29. dubna 2004 o ochraně 

zaměstnanců před riziky spojenými s expozicí karcinogenům nebo mutagenům při práci 

(šestá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice Rady 89/391/EHS) (Úř. věst. 

L 158, 30.4.2004, s. 50). 
41 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES ze dne 16. září 2009 o minimálních 

požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení zaměstnanci 

při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) 

(Úř. věst. L 260, 3.10.2009, s. 5). 



  

 

16044/23   mg,ek,ht/EBK,ID/hm 24 

PŘÍLOHA LIFE.3  CS 
 

(28) Vzhledem k důležitosti poradenství v oblasti používání přípravků na ochranu rostlin jako 

prostředku na podporu používání těchto přípravků způsobem, který chrání lidské zdraví 

a životní prostředí v souladu s integrovanou ochranou rostlin, je důležité, aby poradci 

absolvovali náležitou odbornou přípravu. 

(29) Prodej přípravku na ochranu rostlin je důležitým prvkem v distribučním řetězci, neboť 

umožňuje distributorům poskytovat nezbytné informace na podporu jeho správného 

použití. Kromě povinnosti distributorů vést záznamy o přípravcích na ochranu rostlin 

a na požádání je poskytnout příslušnému orgánu v souladu s nařízením (ES) č. 1107/2009 

by kupující nebo konečný uživatel měl mít v době prodeje k dispozici zvláštní poradenství 

v oblasti bezpečnostních pokynů týkajících se lidského zdraví a životního prostředí, aby 

bylo možné zodpovědět otázky, které usnadní správné použití příslušného přípravku 

na ochranu rostlin. Pro neprofesionální uživatele by v místě prodeje měly být k dispozici 

obecné informace o bezpečném používání a skladování přípravků na ochranu rostlin, 

o nakládání s těmito přípravky a o likvidaci obalů takových přípravků, protože tito 

uživatelé obecně nemají stejné praktické znalosti jako profesionální uživatelé. 
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(30) Je nezbytné, aby členské státy zřídily a udržovaly systémy základní i následné odborné 

přípravy pro distributory, poradce a profesionální uživatele přípravků na ochranu rostlin 

a systémy určené k zaznamenávání této odborné přípravy a vydávání dokladů o jejím 

absolvování, aby si tyto hospodářské subjekty byly plně vědomy možných rizik pro lidské 

zdraví a životní prostředí a znaly vhodná opatření pro maximální snížení těchto rizik. 

Doklad o odborné přípravě může být poskytnut buď jako platné osvědčení o odborné 

přípravě nebo jako záznam v úředním elektronickém registru. Odborná příprava poradců 

by měla být rozsáhlejší než odborná příprava distributorů a profesionálních uživatelů, 

neboť poradci musí být schopni podporovat řádné provádění integrované ochrany rostlin 

a pravidel pro konkrétní plodiny. Vysokoškolské tituly v oboru agronomických 

a lesnických věd jsou pro poradce a priori vhodnou odbornou přípravou. Používání nebo 

nákup přípravku na ochranu rostlin povoleného pro profesionální použití by měl být 

vyhrazen pouze osobám, které jsou držiteli osvědčení o odborné přípravě, a distribuce 

přípravků na ochranu rostlin povolených pro profesionální použití by měla být vyhrazena 

distributorům disponujícím zaměstnanci, kteří jsou držiteli osvědčení o odborné přípravě, 

aby mohli kupujícím přípravků na ochranu rostlin poskytovat náležité odpovědi, pokud jde 

o použití těchto přípravků, související zdravotní a environmentální rizika a příslušné 

bezpečnostní pokyny pro řízení těchto rizik. Také poradenství ohledně používání přípravků 

na ochranu rostlin by měly profesionálnímu uživateli poskytovat pouze osoby, které jsou 

držiteli osvědčení o odborné přípravě. Aby bylo zajištěno, že používání přípravků 

na ochranu rostlin bude bezpečné pro lidské zdraví a životní prostředí, měli by mít 

distributoři rovněž povinnost poskytovat profesionálním i neprofesionálním kupujícím 

přípravků na ochranu rostlin v místě prodeje informace o konkrétním přípravku. 

(31) V zájmu zajištění plánovaného přístupu k technikám regulace škodlivých organismů 

v průběhu několika vegetačních období s cílem co nejvíce minimalizovat používání 

chemických přípravků na ochranu rostlin a zajistit řádné provádění integrované ochrany 

rostlin by měli být profesionální uživatelé povinni, je-li to vhodné z hlediska příslušných 

odborných znalostí profesionálního uživatele ve srovnání se znalostmi poradce a s ohledem 

na dostupnost poradců, pravidelně konzultovat vyškolené, nestranné poradce v oblasti 

ochrany rostlin, aby byly přípravky na ochranu rostlin používány až jako poslední 

možnost. 
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(32) Vzhledem k možným rizikům pro lidské zdraví a životní prostředí plynoucím z používání 

přípravků na ochranu rostlin by měla mít veřejnost přístup k lepším informacím 

o celkových dopadech používání takových přípravků prostřednictvím osvětových 

programů, informací podávaných distributory a jiných vhodných opatření. 

(33) Aby bylo možné lépe porozumět trendům v oblasti akutních otrav a chronických otrav 

v důsledku expozice osob přípravkům na ochranu rostlin, měl by každý členský stát 

shromažďovat informace o těchto trendech, jsou-li tyto informace k dispozici. Komise by 

rovněž měla sledovat celkové trendy na úrovni Unie. 

(34) K minimalizaci nepříznivých dopadů přípravků na ochranu rostlin na lidské zdraví 

a životní prostředí je nezbytné podrobovat profesionálně používané aplikační zařízení 

pravidelné technické kontrole. Vzhledem k potenciálně omezenému dopadu profesionálně 

používaného aplikačního zařízení, které má velmi malý rozsah použití, je rovněž vhodné 

umožnit členským státům, aby pro toto zařízení stanovily méně přísné požadavky 

na kontroly a odlišné intervaly kontrol. Dále je vzhledem k relativně nízkým nákladům 

na nákup nového ručního aplikačního zařízení a zádových postřikovačů ve srovnání 

s náklady na kontroly vhodné stanovit možnost vnitrostátních výjimek z povinné kontroly 

takového zařízení, s výhradou provedení posouzení rizik, jež zahrne rizika pro lidské 

zdraví a životní prostředí, která takové zařízení představuje. Toto posouzení by mělo 

zahrnovat odhad rozsahu použití zařízení. K zajištění souladu s požadavky na kontrolu je 

nezbytné požadovat, aby každý členský stát zřídil registr profesionálně používaného 

aplikačního zařízení a tento registr průběžně aktualizoval. Je nutné stanovit, že takovému 

profesionálně používanému aplikačnímu zařízení musí být přiděleno jedinečné 

identifikační označení, aby bylo zajištěno, že všechna zařízení budou identifikována. 
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(35) Pro sledování pokroku dosaženého při snižování rizik a nepříznivých dopadů používání 

přípravků na ochranu rostlin na lidské zdraví a životní prostředí je nezbytné nadále 

používat systém harmonizovaných ukazatelů rizika stanovených směrnicí 

(EU) 2009/128/ES. 

(36) K výpočtu těchto harmonizovaných ukazatelů rizika a pokroku v plnění závazných 

unijních cílů na základě strategie „Od zemědělce ke spotřebiteli“ by měly být použity 

statistické údaje o přípravcích na ochranu rostlin shromážděné v souladu s nařízením 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/237942. Vzhledem k tomu, že používání 

přípravků na ochranu rostlin meziročně kolísá, zejména v závislosti na počasí, je vhodné 

tříleté základní období, aby se takové výkyvy zohlednily. Základním obdobím pro výpočet 

harmonizovaných ukazatelů rizika 1 a 2 je období let 2011–2013, neboť se jednalo o první 

tříleté období, za které Komise obdržela údaje podle nařízení (ES) č. 1185/200943 a které 

se shoduje se vstupem směrnice 2009/128/ES v platnost. Základním obdobím pro výpočet 

pokroku v plnění unijních cílů omezení do roku 2030 je období let 2015–2017, neboť to 

byly tři poslední roky, za které byly v době oznámení strategie „Od zemědělce ke 

spotřebiteli“ k dispozici údaje. 

(37) V současnosti jsou jedinými spolehlivými statistickými údaji, které jsou na úrovni Unie 

k dispozici ohledně uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh a jejich používání, 

statistiky o množství účinných látek v přípravcích na ochranu rostlin uváděných na trh 

a údaje o počtu povolení v případě mimořádných stavů při ochraně rostlin udělených podle 

nařízení (ES) č. 1107/2009. Tyto statistiky se používají při výpočtu harmonizovaných 

ukazatelů rizika 1 a 2 podle směrnice 2009/128/ES a při výpočtu pokroku při plnění 

závazných unijních cílů omezení do roku 2030 na základě strategie „Od zemědělce ke 

spotřebiteli“. 

                                                 
42 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2379 ze dne 23. listopadu 2022 

o statistice zemědělských vstupů a výstupů, změně nařízení Komise (ES) č. 617/2008 

a zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1165/2008, (ES) č. 543/2009 

a (ES) č. 1185/2009 a směrnice Rady 96/16/ES (Úř. věst. L 315, 7.12.2022, s. 1). 
43 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1185/2009 ze dne 25. listopadu 2009 

o statistice pesticidů (Úř. věst. L 324, 10.12.2009, s. 1). 
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(38) Z důvodů transparentnosti a zajištění jednotného provádění všemi členskými státy by měla 

být v příloze tohoto nařízení stanovena metodika pro výpočet pokroku v plnění unijních 

cílů omezení do roku 2030 a metodika pro výpočet harmonizovaných ukazatelů rizika 

na unijní a vnitrostátní úrovni. 

(39) Strategie EU v oblasti biologické rozmanitosti do roku 2030 uznává potřebu naléhavých 

opatření na ochranu biologické rozmanitosti. Existují důkazy o rozsáhlém snižování počtu 

druhů, zejména hmyzu a opylovačů, v Unii. Ztráta biologické rozmanitosti je mimo jiné 

způsobena používáním přípravků na ochranu rostlin, přičemž opatření členských států 

v rámci současných nástrojů politiky Unie dosud nedokázala tento trend úbytku biologické 

rozmanitosti zastavit. Je proto nezbytné zajistit, aby se přípravky na ochranu rostlin 

používaly způsobem, který zmírní riziko škodlivých účinků takových přípravků na volně 

žijící a planě rostoucí druhy, a to prostřednictvím řady opatření, včetně odborné přípravy, 

kontrol profesionálně používaného aplikačního zařízení a ochrany vodního prostředí 

a citlivých oblastí. 

(40) Aby se usnadnila komunikace mezi Komisí a příslušnými orgány odpovědnými 

za provádění tohoto nařízení na vnitrostátní úrovni, měly by členské státy oznámit Komisi 

příslušné orgány určené podle tohoto nařízení. 

(41) Za účelem vymáhání povinností stanovených v tomto nařízení by členské státy měly 

stanovit pravidla pro sankce za porušení tohoto nařízení a zajistit, aby byla tato pravidla 

prosazována. Tyto sankce by měly být účinné, přiměřené a odrazující. Je rovněž důležité 

zajistit, aby členské státy vymáhaly zpět náklady související s plněním povinností podle 

tohoto nařízení prostřednictvím poplatků nebo plateb, aby bylo zajištěno, že příslušné 

orgány budou mít k dispozici přiměřené finanční zdroje. 
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(42) Vzhledem k tomu, že cíle tohoto nařízení, konkrétně ochrany lidského zdraví a životního 

prostředí před riziky a dopady spojenými s používáním přípravků na ochranu rostlin, 

nemůže být uspokojivě dosaženo na úrovni členských států, ale z důvodu rozsahu použití 

uvedených přípravků a složitosti a účinků s nimi spojených rizikových profilů jich lze lépe 

dosáhnout na úrovni Unie, může Unie přijmout opatření v souladu se zásadou subsidiarity 

stanovenou v článku 5 Smlouvy o Evropské unii. V souladu se zásadou proporcionality 

stanovenou v uvedeném článku nepřekračuje toto nařízení rámec toho, co je nezbytné pro 

dosažení těchto cílů. 

(43) Činnosti vykonávané příslušnými orgány nebo jinými subjekty či fyzickými osobami, 

na které byly přeneseny úkoly úřední kontroly za účelem ověření toho, zda hospodářské 

subjekty dodržují toto nařízení, jsou s výjimkou kontrolních úkolů týkajících se zařízení 

používaného k aplikaci přípravků na ochranu rostlin regulovány nařízením Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2017/62544. Toto nařízení proto musí stanovit pouze kontroly 

a audity týkající se kontroly profesionálně používaného aplikačního zařízení. 

                                                 
44 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních 

kontrolách a jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit uplatňování 

potravinového a krmivového práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních 

podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o změně nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) 

č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, 

nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 

2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS 

(nařízení o úředních kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1). 
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(44) Za účelem zohlednění technického pokroku a vědeckého vývoje by měla být na Komisi 

přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, jejichž cílem je 

změna ustanovení týkajících se povinností profesionálních uživatelů a poradců 

v souvislosti s integrovanou ochranou rostlin a kontrolou profesionálně používaného 

aplikačního zařízení, změna kritérií pro využití bezpilotních letadel prostřednictvím 

udělení výjimky s cílem přizpůsobit tato kritéria technickému a vědeckému pokroku, 

změna výpočtu harmonizovaných ukazatelů rizika, údajů, které mají být poskytnuty ve 

výročních zprávách o pokroku a o provádění, formulářů pro oznámení v souvislosti 

s profesionálně používaným aplikačním zařízením, jakož i změna příloh II III, IV, 

V a VI. Obdobně by na Komisi měla být přenesena pravomoc přijímat akty v souladu 

s článkem 290 Smlouvy, jejichž cílem je doplnit toto nařízení specifikováním přesných 

kritérií týkajících se určitých faktorů ohledně bezpilotních letadel, jakmile technický 

pokrok a vědecký vývoj umožní takové specifikace vypracovat. Je obzvláště důležité, aby 

Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající konzultace, a to i na odborné úrovni, 

a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální 

dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů45. Pro zajištění 

rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský parlament 

a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci mají 

systematicky přístup na zasedání skupin odborníků Komise, jež se věnují přípravě aktů 

v přenesené pravomoci. 

(45) Aby bylo možné posoudit, zda toto nařízení účinně a účelně dosahuje svých cílů, zda je 

soudržné a stále relevantní a zda poskytuje přidanou hodnotu na úrovni Unie, měla by 

Komise provést jeho hodnocení. 

                                                 
45 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1. 
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(46) Za účelem zajištění jednotných podmínek týkajících se provedení ustanovení tohoto 

nařízení o záznamech, které mají profesionální uživatelé vytvářet v elektronickém registru 

integrované ochrany rostlin a používání přípravků na ochranu rostlin, souhrnu a analýzy 

informací v uvedeném registru předkládaných příslušnými orgány a poskytování informací 

o akutních a chronických otravách by měly být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci. Tyto 

pravomoci by měly být vykonávány v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady 

(EU) č. 182/201146. 

(47) Výsledkem provádění tohoto nařízení členskými státy bude vznik nových a rozsáhlejších 

povinností pro zemědělce a další uživatele pesticidů. Některé z nich představují povinné 

požadavky na hospodaření a standardy pro dobrý zemědělský a environmentální stav půdy 

uvedené v příloze III nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/211547, které 

v souladu s uvedeným nařízením musí zemědělci splnit, aby obdrželi platby SZP, zatímco 

další požadavky, které jdou nad rámec povinných požadavků, mohou být pokryty dalšími 

platbami v rámci dobrovolných režimů, jako jsou ekoschémata podle článku 31 nařízení 

(EU) 2021/2115. V čl. 31 odst. 5 písm. a) a b) a v čl. 70 odst. 3 písm. a) a b) nařízení 

(EU) 2021/2115 se stanoví, že financování SZP je k dispozici pouze pro postupy 

prováděné v rámci ekoschémat nebo agroenvironmentálně-klimatických závazků, které 

jdou nad rámec relevantních povinných požadavků na hospodaření a standardů pro dobrý 

zemědělský a environmentální stav půdy stanovených uvedeným nařízením a relevantních 

minimálních požadavků, jež se týkají používání hnojiv a přípravků na ochranu rostlin, 

dobrých životních podmínek zvířat, jakož i dalších relevantních závazných požadavků 

stanovených vnitrostátním a unijním právem. 

                                                 
46 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, kterým se 

stanoví pravidla a obecné zásady způsobu, jakým členské státy kontrolují Komisi při výkonu 

prováděcích pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13). 
47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115 ze dne 2. prosince 2021, kterým 

se stanoví pravidla podpory pro strategické plány, jež mají být vypracovány členskými státy 

v rámci společné zemědělské politiky (strategické plány SZP) a financovány Evropským 

zemědělským záručním fondem (EZZF) a Evropským zemědělským fondem pro rozvoj 

venkova (EZFRV), a kterým se zrušují nařízení (EU) č. 1305/2013 a (EU) č. 1307/2013 

(Úř. věst. L 435, 6.12.2021, s. 1). 
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Vzhledem k tomu, že je třeba zemědělce a další uživatele finančně podpořit v přechodu 

na udržitelnější používání pesticidů, je třeba pozměnit nařízení (EU) 2021/2115 tak, aby po 

přechodnou dobu umožnilo financovat požadavky uložené v souladu s tímto nařízením. 

Tato výjimečná možnost, díky které mohou členské státy poskytnout další finanční 

prostředky na opatření přijatá při provádění tohoto nařízení, by se měla vztahovat 

na jakoukoli povinnost, která zemědělcům a dalším uživatelům vyplývá z uplatňování 

tohoto nařízení, včetně povinných zemědělských postupů zavedených pravidly pro 

konkrétní plodiny v rámci integrované ochrany rostlin. Podle čl. 73 odst. 5 nařízení (EU) 

2021/2115 může být dále podpora na investice zemědělců určené ke splnění nových 

požadavků vyplývajících z unijního práva poskytnuta nejvýše po dobu 24 měsíců ode dne, 

kdy se tyto požadavky stanou pro daný zemědělský podnik povinnými. Obdobně by se 

mělo stanovit delší přechodné období i v případě investic určených ke splnění požadavků 

uložených zemědělcům v souladu s tímto nařízením. Nařízení (EU) 2021/2115 by proto 

mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(47a) Výrobci, dodavatelé, distributoři, dovozci a vývozci přípravků na ochranu rostlin by měli 

vést záznamy o přípravcích na ochranu rostlin, které vyrábějí, dovážejí, vyvážejí, skladují 

či uvádějí na trh, nejméně po dobu pěti let. Profesionální uživatelé přípravků na ochranu 

rostlin by měli vést záznamy o jimi používaných přípravcích, v nichž uvedou název 

přípravku na ochranu rostlin, dobu a aplikační dávku a oblast a plodinu, pro něž byl tento 

přípravek použit, nejméně po dobu tří let. Relevantní informace obsažené v těchto 

záznamech by měli na požádání zpřístupnit příslušnému orgánu. 

(48) Použití tohoto nařízení by mělo být odloženo, aby se mohly příslušné orgány 

a hospodářské subjekty připravit na požadavky, které toto nařízení zavádí, 

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ 
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KAPITOLA I 

OBECNÁ USTANOVENÍ 

Článek 1 

Předmět 

Toto nařízení stanoví pravidla pro udržitelné používání přípravků na ochranu rostlin, a to 

prostřednictvím stanovení unijních cílů týkajících se omezení používání chemických přípravků 

na ochranu rostlin a snížení rizika s nimi spojeného a jejich dosažení do roku 2030, stanovení 

požadavků na používání, skladování, prodej a likvidaci přípravků na ochranu rostlin a požadavků 

týkajících se profesionálně používaného aplikačního zařízení, stanovení odborné přípravy 

a zvyšování povědomí, jakož i provádění integrované ochrany rostlin. 

Článek 2 

Oblast působnosti 

Toto nařízení se vztahuje na produkty, které spadají do oblasti působnosti stanovené v článku 2 

nařízení (ES) č. 1107/2009. 
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Článek 3 

Definice 

Pro účely tohoto nařízení se rozumí: 

1) „chemickým přípravkem na ochranu rostlin“ přípravek na ochranu rostlin obsahující 

chemickou účinnou látku; 

2) „přípravkem na ochranu rostlin představujícím nízké riziko“ přípravek na ochranu rostlin 

povolený v souladu s čl. 47 odst. 1 nařízení (ES) č. 1107/2009; 

3) „chemickou účinnou látkou“ účinná látka s výjimkou přirozeně se vyskytujících účinných 

látek, účinných látek přírodního nebo biologického původu nebo látek s nimi shodných, 

jako jsou mikroorganismy, semiochemikálie nebo extrakty z rostlinných produktů ve 

smyslu v čl. 3 bodu 6 nařízení (ES) č. 1107/2009, avšak včetně těžkých kovů a jejich solí; 

4) „biologickou rozmanitostí“ biologická rozmanitost ve smyslu čl. 3 bodu 29 nařízení (ES) 

č. 1107/2009; 

5) „nebezpečnějším přípravkem na ochranu rostlin“ přípravek na ochranu rostlin obsahující 

jednu nebo více účinných látek schválených jako látky, které se mají nahradit, v souladu 

s článkem 24 nařízení (ES) č. 1107/2009 a uvedených v části E přílohy prováděcího 

nařízení (EU) č. 540/2011, nebo obsahující jednu nebo více účinných látek uvedených 

v příloze prováděcího nařízení (EU) 2015/408; 
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6) „obhospodařovanou zemědělskou půdou“ obhospodařovaná zemědělská půda podle 

definice v čl. 2 písm. e) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/109148; 

7) „profesionálním uživatelem“ osoba, která [...] využívá přípravek na ochranu rostlin 

v rámci své profesní činnosti[...]; 

8) „distributorem“ osoba, která v rámci obchodní činnosti uvádí přípravek na ochranu rostlin 

na trh, včetně velkoobchodníka, dodavatele nebo maloobchodníka; 

9) „poradcem“ osoba, která v rámci své profesní činnosti či obchodní služby poskytuje 

poradenství o integrované ochraně rostlin a bezpečném používání přípravků na ochranu 

rostlin, včetně soukromých a veřejných poradenských služeb; 

9a) „hospodářským subjektem“ fyzická nebo právnická osoba, na kterou se vztahuje 

jedna nebo více povinností stanovených v tomto nařízení; 

10) „profesionálně používaným aplikačním zařízením“ zařízení, které může být [...] použito 

profesionálním uživatelem [...] k aplikaci přípravku na ochranu rostlin [...] v době 

výroby, a příslušenství, které je nezbytné pro účinný provoz takového zařízení, s výjimkou 

zařízení určeného k setí nebo výsadbě rozmnožovacího materiálu ošetřeného přípravky 

na ochranu rostlin; 

11) […] 

12) „leteckou aplikací“ aplikace přípravku na ochranu rostlin z letadla; 

13) „bezpilotním systémem“ jakékoli letadlo se zařízením pro leteckou aplikaci provozované 

nebo projektované pro autonomní provoz nebo pro pilotování na dálku bez pilota 

na palubě; 

                                                 
48 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1091 ze dne 18. července 2018 

o integrované statistice zemědělských podniků a o zrušení nařízení (EU) č. 1166/2008 

a (EU) č. 1337/2011 (Úř. věst. L 200, 7.8.2018, s. 1). 
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14) „přípravkem na ochranu rostlin povoleným pro profesionální použití“ přípravek na ochranu 

rostlin, který je povolen pouze pro profesionální uživatele v souladu s článkem 31 nařízení 

(ES) č. 1107/2009; 

15) „integrovanou ochranou rostlin“ pečlivé zvážení všech dostupných prostředků bránících 

rozvoji populací škodlivých organismů, přičemž používání chemických přípravků 

na ochranu rostlin je zachováno na úrovních, které jsou ekonomicky a ekologicky 

odůvodněné a minimalizují rizika pro lidské zdraví a životní prostředí; 

16) „citlivou oblastí“ kterákoli z těchto oblastí: 

a) citlivé zemědělské a lesnické oblasti, mezi něž patří: 

i) […] 

ii) Jakákoli lesnická oblast nebo obhospodařovaná zemědělská půda 

nacházející se v lokalitách významných pro Společenství podle čl. 4 odst. 2 

směrnice 92/43/EHS, zvláštních oblastech ochrany podle čl. 4 odst. 4 uvedené 

směrnice a zvláště chráněných oblastech klasifikovaných podle článku 4 směrnice 

2009/147/ES; 

iii) […] 
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b) citlivé nezemědělské a nelesnické oblasti, mezi něž patří: 

i) plocha využívaná širokou veřejností, jako je veřejný park nebo zahrada, 

veřejné nebo soukromé rekreační oblasti nebo sportoviště, kde nelze zamezit 

přístupu veřejnosti během aplikace přípravků na ochranu rostlin a následné 

ochranné lhůty, nebo veřejná cesta; 

ii) soukromý park nebo soukromá zahrada; 

iii) plocha, kterou využívají převážně [...] tyto zranitelné skupiny: těhotné 

a kojící ženy, kojenci, děti a starší osoby; 

iv) lokality významné pro Společenství uvedené na seznamu podle čl. 4 odst. 2 

směrnice 92/43/EHS, zvláštní oblasti ochrany podle čl. 4 odst. 4 uvedené 

směrnice a zvláště chráněné oblasti klasifikované podle článku 4 

směrnice 2009/147/ES, které nejsou zahrnuty v písmenu a); 

ba) z oblasti působnosti písm. b) bodů i) a iv) jsou vyloučeny silnice, dálnice 

a pozemky podél železnic, průmyslové přístavy, letiště, uzavřené vojenské 

areály, průmyslové oblasti a oblasti s nadzemním elektrickým vedením. 



  

 

16044/23   mg,ek,ht/EBK,ID/hm 38 

PŘÍLOHA LIFE.3  CS 
 

c) citlivé nezemědělské a nelesnické oblasti se zvláštními charakteristikami, mezi 

něž patří: 

i) sportoviště, kde lze zamezit přístupu veřejnosti během aplikace přípravků 

na ochranu rostlin a následné ochranné lhůty; 

ii) hřbitovy. 

17) „karanténním škodlivým organismem“ karanténní škodlivý organismus ve smyslu článku 3 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/203149; 

18) „invazním nepůvodním druhem“ invazní nepůvodní druh ve smyslu čl. 3 bodu 2 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1143/201450; 

19) „povrchovými vodami“ útvar povrchové vody ve smyslu čl. 2 bodu 10 

směrnice 2000/60/ES; 

20) „podzemními vodami“ útvar podzemní vody ve smyslu čl. 2 bodu 12 

směrnice 2000/60/ES; 

                                                 
49 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2031 ze dne 26. října 2016 

o ochranných opatřeních proti škodlivým organismům rostlin, o změně nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 228/2013, (EU) č. 652/2014 a (EU) č. 1143/2014 a o zrušení 

směrnic Rady 69/464/EHS, 74/647/EHS, 93/85/EHS, 98/57/ES, 2000/29/ES, 2006/91/ES 

a 2007/33/ES (Úř. věst. L 317, 23.11.2016, s. 4). 
50 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1143/2014 ze dne 22. října 2014 o prevenci 

a regulaci zavlékání či vysazování a šíření invazních nepůvodních druhů (Úř. věst. L 317, 

4.11.2014, s. 35). 
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21) „ukazatelem rizika“ naměřený údaj udávající relativní změnu rizik pro lidské zdraví nebo 

životní prostředí souvisejících s používáním přípravků na ochranu rostlin, vypočtený 

v souladu s metodikou stanovenou v příloze VI; 

22) „nechemickými metodami“ alternativy k chemickým přípravkům na ochranu rostlin; 

23) „biologickou kontrolou“ regulace organismů škodlivých rostlinám nebo rostlinným 

produktům, která používá přírodní prostředky biologického původu nebo látky s nimi 

shodné, jako jsou mikroorganismy, semiochemikálie, extrakty z rostlinných produktů ve 

smyslu čl. 3 bodu 6 nařízení (ES) č. 1107/2009 nebo makroorganismy ze skupiny 

bezobratlých. 

23a) „osvědčením o odborné přípravě“ doklad o odborné přípravě, jenž může být poskytnut buď 

jako platné osvědčení o odborné přípravě, nebo jako záznam v úředním elektronickém 

registru, jak je uvedeno v článku 25 tohoto nařízení. 
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KAPITOLA II 

CÍLE OMEZENÍ 

Článek 4 

Unijní cíle omezení do roku 2030 

27. Členské státy společně zajistí, aby bylo do roku 2030 v celé Unii o 50 % omezeno používání 

chemických přípravků na ochranu rostlin a sníženo riziko s nimi spojené (dále jen „unijní cíl 

omezení do roku 2030 č. 1“) a používání nebezpečnějších přípravků na ochranu rostlin (dále 

jen „unijní cíl omezení do roku 2030 č. 2“) ve srovnání s průměrem za roky 2015, 2016 

a 2017 (společně dále jen „unijní cíle omezení do roku 2030“). 

1a. Každý členský stát[...] přispěje prostřednictvím opatření přijatých podle tohoto nařízení 

k dosažení unijních cílů uvedených v odstavci 1, a to tak, že stanoví své vlastní kvantitativní 

cíle, cílové hodnoty, opatření a lhůty ke snížení rizik a dopadů používání pesticidů na lidské 

zdraví a životní prostředí. 

1b. Členské státy oznámí tyto kvantitativní cíle, cílové hodnoty, opatření a lhůty, jimiž se má 

přispět k dosažení cílů, [...] Komisi prostřednictvím svých národních akčních plánů. Pokud 

Komise usoudí, že kvantitativní cíle, cílové hodnoty, opatření a lhůty, jimiž se má přispět 

k dosažení cílů, [...] nejsou pro společné dosažení celkových unijních cílů omezení do roku 

2030 dostatečné, může vydat doporučení pro jednotlivé členské státy s cílem zvýšit jejich 

úroveň ambicí, pokud jde o jejich kvantitativní cíle, cílové hodnoty, opatření a lhůty [...]. 
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1c. Dotčený členský stát doporučení náležitě zohlední, a to v duchu solidarity mezi členskými 

státy a Unií a mezi členskými státy navzájem, a ve svém národním akčním plánu může uvést, 

jakým způsobem tak učinil. 

28. Pokrok v plnění unijních cílů omezení do roku 2030 vypočítá Komise každý rok v souladu 

s metodikou stanovenou v příloze I. 

Článek 5 

Cíle členských států v oblasti omezení chemických přípravků na ochranu rostlin do roku 2030 

[…] 

Článek 6 

Počáteční posouzení vnitrostátních cílů Komisí 

[…] 
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Článek 7 

Zveřejnění trendů, pokud jde o pokrok v plnění unijních cílů omezení do roku 2030, ze strany 

Komise 

1. Do 31. srpna každého kalendářního roku zveřejní Komise na internetových stránkách 

průměrné trendy pokroku v plnění unijních cílů omezení do roku 2030. Tyto trendy se 

vypočítají jako rozdíl mezi průměrem za roky 2015–2017 a rokem končícím 20 měsíců před 

zveřejněním. Trendy se vypočítají v souladu s metodikou stanovenou v příloze I. 

2. Internetovou stránku podle odstavce 1 Komise aktualizuje alespoň jednou ročně. 

3. […] 
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KAPITOLA III 

NÁRODNÍ AKČNÍ PLÁNY 

Článek 8 

Národní akční plány 

1. Do dne … [Úřad pro publikace: vložte datum – [...] 24 měsíců ode dne použitelnosti tohoto 

nařízení] každý členský stát navrhne, přijme a zveřejní na veřejných internetových stránkách 

svůj národní akční plán obsahující alespoň tyto informace: 

a) informace o [...] vlastních kvantitativních cílech, cílových hodnotách, 

opatřeních a lhůtách, které přispívají k dosažení [...] unijních cílů omezení 

do roku 2030, jak je uvedeno v článcích 4 a 9; 

b) […] 

c) podrobnosti o plánovaném pokroku, pokud jde o prvky významné z hlediska 

provádění tohoto nařízení, které jsou uvedeny příloze II; 
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d) […] 

e) seznam typů profesionálně používaného aplikačního zařízení, v případě kterého 

členský stát uplatňuje odlišné požadavky na kontroly v souladu s čl. 32 odst. 1; 

f) případné informace o opatřeních, která byla přijata proti přípravkům na ochranu 

rostlin, které byly během předchozích tří let nezákonně použity nebo zabaveny 

prostřednictvím operací zaměřených na boj proti podvodům, včetně informací 

o zabaveném množství, a o veškerých plánovaných vnitrostátních opatřeních, 

která by zabránila používání padělaných a nezákonných přípravků na ochranu 

rostlin; 

g) vnitrostátní opatření na podporu používání nechemických metod profesionálními 

uživateli, a to i prostřednictvím finančních pobídek, jsou-li k dispozici, v souladu 

s právními předpisy Unie o státní podpoře; 

h) plánovaná a přijatá opatření týkající se podpory, inovací nebo rozvoje či odborné 

přípravy v souvislosti s používáním metod nechemické ochrany proti škodlivým 

organismům; 

i) jiná plánovaná a přijatá opatření na podporu udržitelného používání přípravků 

na ochranu rostlin v souladu se zásadami integrované ochrany rostlin, včetně 

opatření obsažených v pravidlech nebo pokynech pro konkrétní plodiny podle 

čl. 15 odst. 1. 

Každý členský stát neprodleně oznámí Komisi první zveřejnění svého národního akčního plánu. 

Každý členský stát přezkoumá svůj národní akční plán nejméně každých pět let od prvního 

zveřejnění. Na základě přezkumu může členský stát svůj národní akční plán změnit. Členské 

státy zveřejní pozměněná znění svých národních akčních plánů a neprodleně poskytnou 

pozměněné národní akční plány Komisi. 

Národní akční plány zveřejněné do roku 2030 včetně musí obsahovat informace uvedené 

v prvním pododstavci písm. a) až i). 

Národní akční plány zveřejněné po roce 2030 musí obsahovat informace uvedené v prvním 

pododstavci písm. c) až i). 
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2. Každý členský stát provede před přijetím nebo změnou svého národního akčního plánu proces 

veřejných konzultací v souladu s požadavky směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2001/42/ES51. 

3. Národní akční plány obsahují shrnutí procesu veřejných konzultací provedených před jejich 

přijetím a seznam orgánů odpovědných za jejich provádění. 

4. Národní akční plány musí být v souladu s plány členských států vypracovanými podle 

směrnic 91/676/EHS, 92/43/EHS, 2000/60/ES, 2008/50/ES, 2009/147/ES a (EU) 2016/2284 

a nařízení xxx/xxx o obnově přírody [vložit odkaz na přijatý akt], jakož i v souladu se 

strategickými plány SZP vypracovanými v souladu s nařízením (EU) 2021/2115. 

5. Členské státy s nejvzdálenějšími regiony mohou ve svých národních akčních plánech přijmout 

opatření přizpůsobená těmto regionům, přičemž zohlední zvláštní potřeby související se 

zvláštními klimatickými podmínkami a plodinami v těchto regionech. 

Článek 9 

Informace o používání účinných látek [...] na vnitrostátní úrovni 

1. Národní akční plány zveřejněné do roku 2030 včetně musí obsahovat následující informace 

týkající se používání účinných látek na vnitrostátní úrovni [...], které mohou mít dopad 

na dosažení unijních cílů omezení do roku 2030 uvedených v článku 4: 

j) alespoň pět účinných látek, které nejsilněji ovlivňují trend omezování používání 

chemických přípravků na ochranu rostlin a snižování rizika s nimi spojeného a trend 

používání nebezpečnějších přípravků na ochranu rostlin, jak je určeno za použití 

metodiky podle přílohy I, během tří let předcházejících přijetí národního akčního plánu; 

                                                 
51 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/42/ES ze dne 27. června 2001 o posuzování 

vlivů některých plánů a programů na životní prostředí (Úř. věst. L 197, 21.7.2001, s. 30). 



  

 

16044/23   mg,ek,ht/EBK,ID/hm 46 

PŘÍLOHA LIFE.3  CS 
 

k) plodiny nebo použití, na které se každá z účinných látek uvedených v písmenu a) 

používá v nejširším měřítku, a počet hektarů každé ošetřené plodiny či oblasti; 

l) […] 

m) […] 

2. […] 

3. […] 

4. […] 

Článek 10 

[...]Zpráva o provádění[...] 

1. Do 31. srpna jednou za dva roky, avšak ne dříve než dne [Úřad pro publikace: vložte datum – 

[...] 36 měsíců ode dne použitelnosti tohoto nařízení], předloží každý členský stát Komisi [...] 

zprávu o provádění obsahující kvantitativní údaje uvedené v příloze II. 

2. […] 

3. Každý členský stát zveřejní svou [...] zprávu o provádění na veřejných internetových 

stránkách a vyrozumí o tom Komisi. 

4. Pokud se Komise domnívá, že údaje požadované podle přílohy II jsou neúplné, může členský 

stát požádat, aby chybějící údaje doplnil do své [...] zprávy o provádění. Je-li [...] zpráva 

o provádění aktualizována, zveřejní se tato aktualizovaná verze rovněž na internetových 

stránkách uvedených v odstavci 3 a členský stát o tom informuje Komisi. 

5. Komise zveřejní zprávy členských států o a provádění na veřejných internetových stránkách. 
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6. Komisi se v souladu s článkem 40 svěřuje pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci, 

kterými se mění příloha II za účelem její aktualizace s ohledem na technický pokrok 

a vědecký vývoj relevantní z hlediska udržitelného používání přípravků na ochranu rostlin. 

Článek 11 

Analýza [...] zpráv o provádění prováděná ze strany Komise 

1. Do dne … [Úřad pro publikace: vložte datum – [...] tři roky ode dne použitelnosti tohoto 

nařízení] a poté každé tři roky zveřejní Komise na svých internetových stránkách analýzu: 

n) celkových trendů pokroku v plnění unijních cílů omezení do roku 2030; 

o) pokroku členských států [...] v souvislosti s [...] jejich vlastními kvantitativními cíli, 

cílovými hodnotami, opatřeními a lhůtami podle čl. 4 odst. 1a [...]. 

2. […] 

3. Po analýze uvedené v odstavci 1 může Komise vydat členskému státu doporučení. Dotčený 

členský stát doporučení náležitě zohlední a ve své následné [...] zprávě o provádění může 

uvést, jakým způsobem tak učinil. 

4. […] 

5. […] 

6. […] 

7. Do dne … [Úřad pro publikace: vložte datum – pět let ode dne použitelnosti tohoto nařízení] 

předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě výroční zprávu o pokroku a provádění. 
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KAPITOLA IV 

INTEGROVANÁ OCHRANA ROSTLIN 

Článek 12 

Integrovaná ochrana rostlin 

1. Profesionální uživatelé uplatňují integrovanou ochranu rostlin dodržováním obecných zásad 

uvedených v článku 13. 

p) […] 

q) […] 

1a. Profesionální uživatelé mohou používat pokyny pro konkrétní plodiny nebo odvětví, které 

členský stát, v němž působí, přijal pro danou plodinu nebo odvětví a oblast v souladu 

s článkem 14 a provedou opatření uvedená v čl. 13 odst. 8. V případě, že profesionální 

uživatel používá pokyny pro konkrétní plodiny nebo odvětví, má se za to, že tento 

profesionální uživatel ve vztahu k příslušné plodině nebo odvětví uplatnil obecné zásady 

integrované ochrany rostlin stanovené v článku 13. 

1b. Profesionální uživatelé používají pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví, která členský 

stát, v němž působí, přijal pro dané plodiny nebo odvětví a oblast v souladu s článkem 14, 

a provedou opatření uvedená v čl. 13 odst. 8. 

2. […] (přesunuto do článku 25a) 
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Článek 13 

Obecné zásady integrované ochrany rostlin 

1. Před tím, než začnou profesionální uživatelé aplikovat chemické přípravky na ochranu rostlin, 

zváží a případně uplatní nejprve opatření, při kterých se k prevenci nebo potlačení škodlivých 

organismů nevyžaduje použití chemických přípravků na ochranu rostlin. 

2. Záznamy profesionálního uživatele podle čl. 15 odst. 1 musí prokazovat, že případně zvážil 

tyto možnosti: 

– střídání plodin, 

používání relevantních pěstitelských postupů, včetně postupu využívajícího úhorované půdy 

připravené k setí, doby a hustoty výsevu, podsevu, souběžného pěstování více plodin, 

šetrných postupů obdělávání půdy, jednocení a přímého výsevu, 

používání odolných nebo tolerantních odrůd a certifikovaného nebo obdobného 

rozmnožovacího materiálu rostlin, 

vyvážené hnojení, vápnění, zavlažování nebo odvodňování, 

zamezení šíření škodlivých organismů pomocí hygienických opatření, včetně pravidelného 

čištění strojů a zařízení, 

ochranu a podporu důležitých užitečných organismů na produkčních plochách i mimo ně, 

zamezení zavlečení škodlivých organismů použitím chráněných konstrukcí, sítí a jiných 

fyzických překážek. 
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3. Profesionální uživatelé sledují škodlivé organismy pomocí vhodných metod a nástrojů. 

Metody a nástroje zahrnují alespoň jednu z těchto možností: 

r) pozorování na místě; 

s) vědecky podložené systémy varování, předpovědi a včasné diagnózy, pokud je to 

možné; 

t) využívání poradenství [...] poradců vyškolených v souladu s článkem 25. 

4. Profesionální uživatelé mohou používat chemické přípravky na ochranu rostlin pouze tehdy, 

jsou-li nezbytné k dosažení přijatelné úrovně regulace škodlivých organismů po zvážení všech 

dalších nechemických metod uvedených v odstavcích 1 a 2 a pokud je splněna některá 

z těchto podmínek: 

u) výsledky sledování na základě zaznamenaného pozorování ukazují, že chemické 

přípravky na ochranu rostlin je třeba použít včas z důvodu výskytu dostatečně 

vysokého množství škodlivých organismů; 

v) je-li odůvodnění poskytnuto prostřednictvím systému na podporu rozhodování nebo 

poradcem, který splňuje podmínky stanovené v článku 25a, přijme profesionální 

uživatel rozhodnutí o použití metod chemický přípravků na ochranu rostlin 

z preventivních důvodů, které se zaznamená. 

5. […] 
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6. Profesionální uživatelé udržují používání chemických přípravků na ochranu rostlin a jiných 

forem zásahů na úrovních, které jsou nezbytně nutné podle správné praxe v ochraně rostlin 

definované v čl. 3 bodě 18 nařízení (ES) č. 1107/2009 a které nezvyšují riziko rozvoje 

rezistence v populacích škodlivých organismů. Je-li to možné, použijí profesionální uživatelé 

tato opatření: 

a) snížená aplikační dávka; 

b) snížený počet aplikací; 

c) dílčí aplikace; 

d) bodová aplikace. 

7. Pokud je známo riziko rezistence vůči určitému opatření na ochranu rostlin a pokud množství 

škodlivých organismů vyžaduje opakované uplatnění tohoto opatření, použijí profesionální 

uživatelé dostupné antirezistentní strategie, aby byla zachována účinnost daného opatření. 

Pokud opatření na ochranu rostlin zahrnuje opakované použití přípravků na ochranu rostlin, 

použijí profesionální uživatelé přípravky na ochranu rostlin s odlišnými způsoby účinku, jsou-

li k dispozici. 

8. Profesionální uživatelé provedou všechna tato opatření: 

e) ověří a zdokumentují úspěšnost používaných opatření na ochranu rostlin na základě 

záznamů o používání přípravků na ochranu rostlin a dalších zásazích a sledování 

škodlivých organismů; 

f) použijí informace získané prováděním opatření uvedených v písmenu a) jako součást 

postupu rozhodování o budoucích zásazích. 
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9. Komisi se svěřuje pravomoc přijímat v souladu s článkem 40 akty v přenesené pravomoci, 

kterými se mění seznam možností uvedený v odstavci 2, metody a nástroje uvedené 

v odstavci 3 a opatření uvedená v odstavci 6 tohoto článku za účelem zohlednění technického 

pokroku a vědeckého vývoje. 

Článek 13a 

 Pokud profesionální uživatelé sledují jakékoli cíle týkající se ochrany rostlin uvedené v čl. 2 

odst. 1 nařízení (ES) č. 1107/2009, uplatňují obecné zásady integrované ochrany rostlin 

uvedené v článku 13. 

Článek 14 (bývalý článek 15) 

Pokyny a pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví 

1. Členské státy přijmou agronomické pokyny založené na integrované ochraně rostlin pro 

pěstování nebo skladování konkrétní plodiny nebo pro konkrétní odvětví, které jsou navrženy 

s cílem zajistit, aby byla chemická ochrana plodin použita až po zvážení všech dalších 

nechemických metod a případně za předpokladu, že je dosaženo prahové hodnoty pro zásah 

(„pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví“). Pokyny pro konkrétní plodiny nebo odvětví 

provádějí zásady integrované ochrany rostlin stanovené v článku 13 pro příslušnou plodinu 

nebo odvětví. 

2. […] (přesunuto do odstavce 3c) 

3. Do dne … [Úřad pro publikace: vložte datum = první den v měsíci následujícím 24 měsíců 

ode dne vstupu tohoto nařízení v platnost] musí mít každý členský stát zavedena účinná 

pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví, a to pro plodiny nebo odvětví, jež pokrývají 

plochu představující alespoň 75 % obhospodařované zemědělské půdy daného členského státu 

(kromě domácích zahrad). 
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3a. Členské státy mohou pro pěstování nebo skladování konkrétní plodiny nebo pro konkrétní 

odvětví přijmout právně závazná agronomická pravidla založená na integrované ochraně 

rostlin, která jsou navržena s cílem zajistit, aby byla chemická ochrana rostlin použita až po 

zvážení všech dalších nechemických metod a za předpokladu, že je dosaženo prahové 

hodnoty pro zásah, pokud je k dispozici („pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví“). 

Pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví provádějí v plném nebo částečném rozsahu 

zásady integrované ochrany rostlin stanovené v článku 13 pro příslušnou plodinu nebo 

odvětví a jsou stanovena v závazném právním aktu. V případě, že členský stát přijme pro 

konkrétní plodinu nebo odvětví pravidlo, které provádí zásady integrované ochrany rostlin 

stanovené v článku 13 v plném rozsahu, má se za to, že pro příslušnou plodinu nebo odvětví 

pokyny požadované v odstavci 3 existují. 

3b. Při přijímání pokynů nebo pravidel pro konkrétní plodiny nebo odvětví členské státy zohlední 

příslušné agronomické podmínky, včetně typu půdy a plodin a převládajících klimatických 

podmínek. 

3c. Každý členský stát určí příslušný orgán odpovědný za zajištění toho, aby pokyny nebo 

pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví byly vědecky podložené a v souladu 

s článkem 13. 

4. […] (pozměněno a přesunuto do odstavce 7a) 

5. […] (pozměněno a přesunuto do odstavce 7a) 
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6. V pokynech pro konkrétní plodiny nebo odvětví se upřesní alespoň následující skutečnosti: 

a) hospodářsky nejvýznamnější škodlivé organismy ovlivňující danou plodinu nebo 

odvětví; 

b) nechemické zásahy zahrnující agrotechnickou, fyzikální a biologickou kontrolu, které 

jsou účinné proti škodlivým organismům uvedeným v písmenu a), a kvalitativní kritéria 

nebo podmínky, za nichž mají být tyto zásahy provedeny; 

c) jsou-li dostupné, přípravky na ochranu rostlin představující nízké riziko nebo alternativy 

k chemickým přípravkům na ochranu rostlin, které jsou povoleny k použití proti 

škodlivým organismům uvedeným v písmenu a), a kvalitativní kritéria nebo podmínky, 

za nichž mají být tyto zásahy provedeny; 

d) chemické přípravky na ochranu rostlin, které nejsou přípravky na ochranu rostlin 

představujícími nízké riziko a jsou povoleny k použití proti škodlivým organismům 

uvedeným v písmenu a), a kvalitativní kritéria nebo podmínky, za nichž mají být tyto 

zásahy provedeny; 

e) jsou-li dostupné, kvantitativní kritéria nebo podmínky, za nichž lze použít chemické 

přípravky na ochranu rostlin po vyčerpání všech ostatních prostředků ochrany, které 

nevyžadují použití chemických přípravků na ochranu rostlin; 

f) jsou-li dostupné, měřitelná kritéria nebo podmínky, za nichž lze použít nebezpečnější 

přípravky na ochranu rostlin po vyčerpání všech ostatních prostředků ochrany, které 

nevyžadují použití chemických přípravků na ochranu rostlin; 

g) povinnost zaznamenávat zjištění, která prokazují, že byla dosažena příslušná prahová 

hodnota, pokud je k dispozici. 

7. Každý členský stát své pokyny a svá pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví pravidelně 

přezkoumává a v případě potřeby je aktualizuje, včetně případů, kdy je to nutné k zohlednění 

změn v dostupnosti nástrojů pro regulaci škodlivých organismů. 
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7a. Nejméně devět měsíců přede dnem, kdy se pravidlo pro konkrétní plodinu nebo odvětví stane 

použitelným podle vnitrostátního práva, to členský stát oznámí Komisi, která může do šesti 

měsíců od obdržení návrhu vznést námitku proti jeho přijetí členským státem, pokud se 

domnívá, že dotčený návrh není v souladu se zásadami integrované ochrany rostlin 

stanovenými v článku 13. Pokud Komise vznese námitky, členský stát znění na základě těchto 

námitek Komise změní, nebo uvede důvody, proč je nezohlední. 

8. Členský stát, který plánuje aktualizovat některé pravidlo pro konkrétní plodinu nebo odvětví, 

to oznámí Komisi, která může do tří měsíců od obdržení návrhu vznést námitku proti tomu, 

aby členský stát toto pravidlo pro konkrétní plodinu nebo odvětví aktualizoval, pokud se 

domnívá, že návrh není v souladu se zásadami integrované ochrany rostlin stanovenými 

v článku 13. Pokud Komise vznese námitky, členský stát znění na základě těchto námitek 

Komise změní, nebo uvede důvody, proč je nezohlední. 

9. […] (zjednodušeno a přesunuto do odstavce 8) 

10. […] 

11. Každý členský stát všechny své pokyny a pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví 

zveřejní na internetových stránkách a informuje o tom Komisi. 

12. Komise zveřejní na internetových stránkách odkazy na internetové stránky členských států 

podle odstavce 11. 
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13. Do dne … [Úřad pro publikace: vložte datum = první den v měsíci následujícím sedm let ode 

dne vstupu tohoto nařízení v platnost] předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě 

zprávu o přijetí pokynů a pravidel pro konkrétní plodiny nebo odvětví v členských státech 

a o souladu těchto pokynů a pravidel s tímto článkem a o souladu s obecnými zásadami 

integrované ochrany rostlin v členských státech uvedenými v článku 13. 

Článek 15 (bývalý článek 14) 

Záznamy o integrovaných opatřeních na ochranu rostlin a o používání přípravků na ochranu 

rostlin ze strany profesionálních uživatelů 

1. Pokud profesionální uživatel přijme preventivní opatření nebo provede zásah, zaznamená 

do elektronického registru integrované ochrany rostlin a používání přípravků na ochranu 

rostlin podle článku 16, který se vztahuje na oblast, v níže profesionální uživatel působí, tyto 

informace: 

a) veškerá preventivní opatření nebo zásahy podle článku 13 a případně všechny popisy 

souladu s pokyny pro konkrétní plodiny nebo odvětví; 

b) veškerá preventivní opatření nebo zásahy a všechny popisy souladu s pravidly pro 

konkrétní plodiny nebo odvětví, pokud taková pravidla pro konkrétní plodiny nebo 

odvětví a oblast členský stát, v němž profesionální uživatel působí, přijal. 

Profesionální uživatel zadá informace uvedené v tomto odstavci do 31. ledna roku 

následujícího po roce, kdy byly preventivní opatření nebo zásahy provedeny. 
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2. […] 

3. Profesionální uživatel nebo jiný hospodářský subjekt vloží elektronický záznam o každém 

použití přípravku na ochranu rostlin podle článku 67 nařízení (ES) č. 1107/2009 

do elektronického registru integrované ochrany rostlin a [...] používání přípravků na ochranu 

rostlin [...] podle článku 16. Profesionální uživatel vloží rovněž elektronický záznam, ve 

kterém upřesní, zda byla aplikace provedena pomocí leteckého nebo pozemního zařízení. 

3a. Zaznamenání informací podle odstavce 3 do elektronického registru integrované ochrany 

rostlin a používání přípravků na ochranu rostlin se považuje za vytvoření záznamu o použití 

přípravku na ochranu rostlin podle článku 67 nařízení (ES) č. 1107/2009. 

4. Aby byla zajištěna jednotná struktura záznamů, které mají profesionální uživatelé vytvářet 

v elektronickém registru integrované ochrany rostlin a používání přípravků na ochranu rostlin 

v souladu s odstavci 1 a 3, může Komise prostřednictvím prováděcích aktů přijmout 

standardní vzor takových záznamů. Každý takový vzor obsahuje pole pro vkládání záznamů, 

které je třeba vést v souladu s článkem 67 nařízení (ES) č. 1107/2009, a vyžaduje použití 

rozpoznatelného identifikačního označení. Uvedené prováděcí akty se přijímají přezkumným 

postupem podle čl. 41 odst. 2. 
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Článek 16 

Elektronický registr integrované ochrany rostlin a používání přípravků na ochranu rostlin 

1. Každý členský stát určí příslušný orgán nebo příslušné orgány pro zřízení a vedení 

elektronického registru nebo registrů integrované ochrany rostlin a používání přípravků 

na ochranu rostlin. 

Elektronický registr nebo registry integrované ochrany rostlin a používání přípravků 

na ochranu rostlin obsahují po dobu nejméně 10 let od data záznamu informace podle čl. 15 

odst. 1 a čl. 15 odst. 3. 

2. Registry uvedené v odstavci 1 jsou přístupné profesionálním uživatelům, aby mohli vkládat 

elektronické záznamy v souladu s článkem 15. 

3. […] 

4. […] 
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5. Příslušné orgány podle odstavce 1 sdílí údaje shromážděné v registru nebo registrech podle 

odstavce 1 tohoto článku s příslušnými vnitrostátními orgány odpovědnými za provádění 

směrnic 2000/60/ES a (EU) 2020/2184 za účelem křížového propojení těchto údajů 

v anonymizované podobě s údaji z monitorování životního prostředí, podzemních vod 

a kvality vody, aby se zlepšila identifikace, měření a omezení rizik spojených s používáním 

přípravků na ochranu rostlin, nebo jim tyto údaje zpřístupní. 

6. Příslušné orgány podle odstavce 1 zajistí, aby za účelem vývoje, vypracovávání a šíření 

úředních statistik měly do registrů uvedených v odstavci 1 přístup vnitrostátní statistické 

úřady. 

7. […] 

[článek 17 (přesunut do kapitoly Va)] 

 

KAPITOLA IVa 

CITLIVÉ OBLASTI 

Článek 18 

Používání přípravků na ochranu rostlin v citlivých oblastech 

1. Používání přípravků na ochranu rostlin v citlivých oblastech je omezeno podle kategorie 

jednotlivých citlivých oblastí. 
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2. V citlivých zemědělských a lesnických oblastech uvedených v čl. 3 bodě 16 písm. a) je pro 

účely výpočtu harmonizovaného ukazatele rizika 1 podle tabulky 1 přílohy VI povoleno 

pouze používání biologické kontroly, přípravků na ochranu rostlin představujících nízké 

riziko, přípravků na ochranu rostlin povolených v ekologickém zemědělství a jakéhokoli 

přípravku na ochranu rostlin, který ve svém složení neobsahuje žádnou aktivní látku 

kategorizovanou jako skupina 3 nebo skupina 4. 

2a. V citlivých nezemědělských a nelesnických oblastech uvedených v čl. 3 bodě 16 písm. b) je 

povoleno pouze používání biologické kontroly, přípravků na ochranu rostlin představujících 

nízké riziko, přípravků na ochranu rostlin povolených pro neprofesionální použití 

a přípravků na ochranu rostlin povolených v ekologickém zemědělství. 

2b. V citlivých nezemědělských a nelesnických oblastech se zvláštními charakteristikami 

uvedených v čl. 3 bodě 16 písm. c) je pro účely výpočtu harmonizovaného ukazatele rizika 1 

podle tabulky 1 přílohy VI povoleno pouze používání biologické kontroly, přípravků 

na ochranu rostlin představujících nízké riziko, přípravků na ochranu rostlin povolených 

pro neprofesionální použití, přípravků na ochranu rostlin povolených v ekologickém 

zemědělství a jakéhokoli přípravku na ochranu rostlin, který ve svém složení neobsahuje 

žádnou aktivní látku kategorizovanou jako skupina 3 nebo skupina 4. 

2c. Výjimečně se zákazy definované v tomto článku nepoužijí za těchto okolností: 

i) pokud existují rizika šíření karanténních škodlivých organismů a invazních 

nepůvodních druhů nebo škodlivých organismů či invazních nepůvodních druhů 

oznámených v souladu s čl. 29 odst. 3 nařízení (EU) 2016/2031 nebo čl. 10 odst. 2 

nařízení (EU) č. 1143/2014, u nichž dosud nebylo provedeno posouzení v souladu 

s čl. 30 odst. 1 nařízení (EU) 2016/2031 nebo čl. 10 odst. 4 nařízení (EU) 

č. 1143/2014; 
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ii) příslušný orgán určený členským státem může z vlastního podnětu profesionálním 

uživatelům povolit, aby na vymezených územích stanovených v souladu s čl. 18 

odst. 1, čl. 28 odst. 1 a 2, čl. 30 odst. 1 nebo čl. 33 odst. 1 nařízení (EU) 

2016/2031 používali po dobu vymezení uvedených území přípravky na ochranu 

rostlin za účelem eradikace nebo případně izolace jakýchkoli relevantních 

karanténních škodlivých organismů pro Unii, karanténních škodlivých organismů 

pro chráněné zóny nebo škodlivých organismů, na něž se vztahují opatření přijatá 

podle čl. 30 odst. 1 uvedeného nařízení, nebo jejich přenašečů. 

Článek 18a 

Výjimky 

3. Odchylně od článku 18 může příslušný orgán určený členským státem povolit [...] 

profesionálním uživatelům používat [...] přípravek na ochranu rostlin v konkrétní určené 

citlivé oblasti. 

a) […] 

b) […] 

4. […] 
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5. […] 

5a. Výjimky se udělí pouze pro omezený region či oblast a na omezenou dobu platnosti s přesně 

stanoveným počátečním a konečným datem, která je co nejkratší a nepřesáhne 120 dnů. 

5b. Výjimky je možno udělit pro jeden přípravek na ochranu rostlin nebo pro skupinu těchto 

přípravků. 

5c. Výjimky musí být řádně odůvodněny a udělí se pouze tehdy, pokud se takové opatření jeví 

jako nezbytné vzhledem k nebezpečí, kterému nelze čelit žádnými jinými přiměřenými 

prostředky, s přihlédnutím k technickým, hospodářským a environmentálním hlediskům. 

6. Povolení k použití přípravku na ochranu rostlin v citlivé oblasti musí obsahovat všechny tyto 

údaje: 

a) podmínky pro omezené a kontrolované použití žadatelem; 

b) […] 

c) opatření ke zmírnění rizika; 

d) dobu platnosti povolení. 

7. […] 
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8. Je-li uděleno povolení k použití přípravku na ochranu rostlin v citlivé oblasti, před prvním 

dnem jeho platnosti příslušný orgán uvedený v odstavci 3 zveřejní tyto informace: 

e) místo použití; 

f) […] 

g) počáteční a konečné datum doby, pro kterou je povolení schváleno a která nepřesáhne 

120 po sobě jdoucích dnů; 

h) příslušné povětrnostní podmínky umožňující bezpečnou aplikaci; 

i) název přípravku nebo přípravků na ochranu rostlin. 

j) […] 

Článek 19 

Opatření na ochranu vodního prostředí a pitné vody 

1. Používání všech přípravků na ochranu rostlin je zakázáno ve všech povrchových vodách 

a v pásmu tří metrů od takových vod. Při použití alternativních technik zmírňování rizik se 

toto třímetrové ochranné pásmo nezmenšuje. 

2. Členské státy mohou v blízkosti povrchových vod zřídit větší povinná ochranná pásma. 

3. Do dne … [Úřad pro publikace: vložte datum použitelnosti tohoto nařízení] zavedou členské 

státy vhodná opatření, aby zabránily zhoršování stavu povrchových a podzemních vod, jakož 

i pobřežních a mořských vod, a umožnily dosažení dobrého stavu povrchových a podzemních 

vod, chránily vodní prostředí a dodávky pitné vody před vlivem přípravků na ochranu rostlin, 

aby bylo dosaženo alespoň cílů stanovených ve směrnicích 2000/60/ES, 2006/118/ES, 

2008/105/ES, 2008/56/ES a (EU) 2020/2184. 
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3a. Výjimečně se zákazy definované v tomto článku nepoužijí za těchto okolností: 

i) pokud existují rizika šíření karanténních škodlivých organismů a invazních 

nepůvodních druhů nebo škodlivých organismů či invazních nepůvodních 

druhů oznámených v souladu s čl. 29 odst. 3 nařízení (EU) 2016/2031 nebo 

čl. 10 odst. 2 nařízení (EU) č. 1143/2014, u nichž dosud nebylo provedeno 

posouzení v souladu s čl. 30 odst. 1 nařízení (EU) 2016/2031 nebo čl. 10 

odst. 4 nařízení (EU) č. 1143/2014; 

ii) v případě skleníků, u nichž je téměř nulové vyplavování pesticidů a v případě 

pěstování rýže. 
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KAPITOLA V 

POUŽÍVÁNÍ PŘÍPRAVKŮ NA OCHRANU ROSTLIN V 

LETECKÝCH APLIKACÍCH 

Článek 20 

Letecká aplikace přípravků na ochranu rostlin 

1. Letecká aplikace je zakázána. 

2. Odchylně od odstavce 1 může příslušný orgán určený členským státem povolit leteckou 

aplikaci prováděnou profesionálním uživatelem, pokud: 

a) neexistuje jiná technicky proveditelná alternativní metoda aplikace než letecká aplikace 

nebo 

b) letecká aplikace má méně negativní nebo rovnocenný dopad na lidské zdraví a životní 

prostředí ve srovnání s jakoukoli alternativní aplikační metodou. 

i) […] 

[…] 

[…] 
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2a. Povolení k letecké aplikaci podle čl. 20 odst. 2 může být uděleno, pouze pokud jsou splněny 

tyto podmínky: 

c) aplikační zařízení instalované na letadle je registrováno v elektronickém registru 

profesionálně používaného aplikačního zařízení podle čl. 33 odst. 1 a splňuje požadavky 

uvedené v příloze IV; 

d) letadlo je vybaveno příslušenstvím a technologií k přesné aplikaci přípravků na ochranu 

rostlin a omezení úletu postřikové kapaliny; 

e) přípravek na ochranu rostlin [...] může být použit formou letecké aplikace podle 

nařízení (ES) č. 1107/2009. 

3. Žádost profesionálního uživatele o povolení k letecké aplikaci musí obsahovat informace 

nezbytné k prokázání toho, že jsou splněny podmínky stanovené v odstavcích 2 a 2a. 

4. Je-li uděleno povolení k letecké aplikaci, zveřejní příslušný orgán uvedený v odstavci 2 

alespoň dva dny před datem letecké aplikace tyto informace: 

a) místo a plochu letecké aplikace vyznačené na mapě; 

b) dobu platnosti povolení k letecké aplikaci, které je vydáno na omezenou dobu s přesně 

stanoveným počátečním a konečným datem, je co nejkratší a nepřesáhne 120 dnů; 

c) příslušné povětrnostní podmínky umožňující bezpečnou aplikaci; 

d) název a číslo povolení přípravku nebo přípravků na ochranu rostlin; 

e) profesionálně používané aplikační zařízení, které se má použít, a opatření ke zmírnění 

rizika, která mají být přijata. 



  

 

16044/23   mg,ek,ht/EBK,ID/hm 67 

PŘÍLOHA LIFE.3  CS 
 

5. Profesionální uživatel, kterému bylo uděleno povolení k letecké aplikaci, alespoň jeden [...] 

den[...] před datem každé konkrétní letecké aplikace vyvěsí příslušná upozornění po obvodu 

oblasti, která má být ošetřena, nebo, není-li v daných oblastech možné příslušná upozornění 

vyvěsit, vyvěsí se tato upozornění na veřejně přístupných místech. 

6. Do dne... [Úřad pro publikace: vložte datum = první den v měsíci následujícím 36 měsíců ode 

dne vstupu tohoto nařízení v platnost] vypracuje Komise ve spolupráci s úřadem EFSA 

technické pokyny týkající se povolování letecké aplikace přípravků na ochranu rostlin, včetně 

aplikace určitými kategoriemi bezpilotních systémů uvedených v článku 21. Tyto pokyny, 

jakmile budou k dispozici, se použijí při posuzování žádostí o povolení specifických 

a odpovídajících přípravků na ochranu rostlin za účelem udělování povolení pro letecké 

aplikace v souladu s odstavcem 2 a odst. 2a písm. c). 

Článek 21 

Letecká aplikace přípravků na ochranu rostlin určitými kategoriemi bezpilotních systémů 

7. Pokud určité kategorie bezpilotních systémů splňují kritéria stanovená v odstavci 2, může 

členský stát leteckou aplikaci takovými kategoriemi bezpilotních systémů vyjmout ze zákazu 

stanoveného v čl. 20 odst. 1. 

8. Leteckou aplikaci bezpilotním systémem lze vyjmout ze zákazu stanoveného v čl. 20 odst. 1, 

pokud se na základě faktorů souvisejících s používáním bezpilotních systémů prokáže, že 

rizika plynoucí z jejich použití jsou stejná nebo nižší ve srovnání s riziky vyplývajícími 

z jiných profesionálně používaných aplikačních zařízení. Tyto faktory zahrnují všechna tato 

kritéria pro: 

a) technické specifikace bezpilotních systémů; 
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b) povětrnostní podmínky; 

c) druh oblasti, která má být ošetřena; 

d) […] 

e) potenciální využití bezpilotních systémů ve spojení s přesnou aplikací přípravků 

na ochranu rostlin v určitých případech; 

f) úroveň výcviku požadovanou pro osoby obsluhující bezpilotní systém; 

g) […] 

9. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 40, 

kterými se mění kritéria uvedená v písmenech a) až f) odstavce 2 za účelem jejich 

přizpůsobení technickému a vědeckému pokroku. 

3a. Komisi se v souladu s článkem 40 svěřuje pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci, 

kterými se doplňuje toto nařízení s cílem specifikovat posouzení podle kritérií uvedených 

v odstavci 2, jakmile technický pokrok a vědecký vývoj umožní takové specifikace 

vypracovat. 
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KAPITOLA Va 

POUŽITÍ, SKLADOVÁNÍ A LIKVIDACE PŘÍPRAVKŮ NA 

OCHRANU ROSTLIN 

Článek 17 

Obecné požadavky na používání přípravků na ochranu rostlin pro profesionální použití a 

na profesionálně používané aplikační zařízení 

1. Přípravek na ochranu rostlin povolený pro profesionální použití může používat pouze 

profesionální uživatel, který: 

a) je držitelem osvědčení o odborné přípravě na základě absolvování kurzů pro 

profesionální uživatele v souladu s článkem 25 a 

b) v případě potřeby využívá služeb [...] nestranného poradce v souladu s čl. 26 odst. 3. 

2. Nebezpečnější přípravky na ochranu rostlin mohou používat a kupovat pouze profesionální 

uživatelé s úrovní odborné přípravy požadovanou podle vnitrostátních právních předpisů 

a článku 25. 

3. Profesionálně používaná aplikační zařízení mohou používat pouze profesionální uživatelé, 

kteří jsou držiteli osvědčení o odborné přípravě, které jim bylo vydáno na základě 

absolvování kurzů pro profesionální uživatele v souladu s článkem 25. 

3a. Odchylně od odstavců 1 až 3 může student, stážista nebo osoba provádějící činnosti 

v oblasti výzkumu a vývoje používat přípravky na ochranu rostlin nebo provozovat 

profesionálně používané aplikační zařízení pod dohledem profesionálního uživatele. 
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4. Do tří let od data prvního nákupu a každé tři roky poté předloží vlastník profesionálně 

používaného aplikačního zařízení uvedeného v čl. 29 odst. 0 nebo profesionální uživatel 

registrovaný podle čl. 29 odst. 2a nebo jeho zástupce své profesionálně používané aplikační 

zařízení ke kontrole podle článku 31. Pokud od data prvního nákupu profesionálně 

používaného aplikačního zařízení uplynuly tři roky, může je profesionální uživatel používat 

pouze při splnění některé z těchto podmínek: 

a) zařízení úspěšně prošlo kontrolami, které se provádějí v tříletých intervalech od data 

prvního nákupu nebo pět let po prvním nákupu v případě nového zařízení, 

a výsledky byly zaznamenány do elektronického registru profesionálně používaného 

aplikačního zařízení v souladu s čl. 31 odst. 6; 

b) na dané zařízení se vztahuje výjimka podle čl. 32 odst. 1 nebo čl. 32 odst. 3. 

V době předložení profesionálně používaného aplikačního zařízení ke kontrole poskytne 

vlastník nebo profesionální uživatel profesionálně používaného aplikačního zařízení nebo 

jeho zástupce příslušnému orgánu nebo subjektu provádějícímu kontrolu informace nezbytné 

k tomu, aby příslušný orgán splnil své povinnosti ohledně vedení záznamů podle čl. 30 odst. 1 

písm. b). 

5. Profesionální uživatel [...] provede vizuální kontrolu profesionálně používaného 

aplikačního zařízení a provozuje je v souladu s pokyny výrobce. 
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Článek 22 

Skladování a likvidace přípravků a nakládání s přípravky 

1. Do dne … [Úřad pro publikace: vložte datum použitelnosti tohoto nařízení] zavedou členské 

státy účinná opatření a nezbytné [...] systémy, které způsobem neohrožujícím lidské zdraví 

ani životní prostředí umožní bezpečně skladovat a likvidovat jakékoli přípravky na ochranu 

rostlin, jakékoli zředěné roztoky obsahující přípravky na ochranu rostlin a jakékoli obaly 

těchto přípravků a nakládat s nimi. 

2. Pokud jde o profesionální uživatele, opatření uvedená v odstavci 1 zahrnují podrobné 

požadavky, pokud jde o: 

a) bezpečné skladování přípravků na ochranu rostlin a nakládání s nimi, jejich ředění 

a míchání před aplikací; 

b) nakládání s obaly a zbytky přípravků na ochranu rostlin; 

c) čištění použitého zařízení po aplikaci; 

d) likvidaci prázdných obalů, zastaralých přípravků na ochranu rostlin a jejich zbytků 

a obalů. 

3. Členské státy přijmou veškerá nezbytná opatření týkající se přípravků na ochranu rostlin 

povolených pro neprofesionální uživatele, aby předešly nebezpečnému nakládání s přípravky 

nebo aby je omezily, pokud mu nelze předejít. Uvedená opatření mohou zahrnovat opatření 

týkající se omezení velikosti obalů nebo nádob. V rámci uvedených opatření lze stanovit, že 

neprofesionální uživatelé mohou používat pouze přípravky na ochranu rostlin představující 

nízké riziko a jiné přípravky na ochranu rostlin, které jsou ve formě přípravků připravených 

k okamžitému použití, a použití bezpečného uzávěru nebo zámku obalů nebo nádob. 
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4. Výrobci, distributoři a profesionální uživatelé zajistí, aby byly přípravky na ochranu rostlin 

[...] skladovány ve skladovacích zařízeních, jejichž konstrukce brání nežádoucímu úniku. 

Výrobci, distributoři a profesionální uživatelé zajistí, aby umístění, velikost, odvětrání 

a konstrukční materiály skladovacího zařízení byly vhodné k prevenci nežádoucího úniku 

a k ochraně lidského zdraví a životního prostředí. 

[článek 23 – přesunut do kapitoly VII, článku 25a] 

KAPITOLA VI 

PRODEJ PŘÍPRAVKŮ NA OCHRANU ROSTLIN 

Článek 24 

Požadavky na prodej přípravků na ochranu rostlin 

1. Distributor prodá přípravek na ochranu rostlin povolený pro profesionální použití 

profesionálnímu uživateli nebo jeho zástupci pouze tehdy, pokud je profesionální uživatel [...] 

v době nákupu držitelem osvědčení o odborné přípravě na základě absolvování kurzů pro 

profesionální uživatele vydaného v souladu s článkem 25. 

2. […] 
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3. Distributor informuje kupujícího přípravku na ochranu rostlin o významu správného použití 

přípravků na ochranu rostlin v souladu s článkem 55 nařízení (ES) č. 1107/2009, mimo jiné 

i dodržením podmínek uvedených na obalu, a informuje kupujícího o internetových stránkách 

podle článku 27. 

4. Distributor poskytne prostřednictvím internetových stránek, letáku či plakátu 

neprofesionálním uživatelům obecné informace ohledně rizik pro lidské zdraví a životní 

prostředí souvisejících s používáním přípravků na ochranu rostlin, včetně informací 

o nebezpečí, expozici, správném skladování a aplikaci těchto přípravků, o nakládání s nimi 

a o jejich bezpečné likvidaci v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 

2008/98/ES52, a doporučí alternativní prostředky nebo opatření na ochranu rostlin, včetně 

přípravků na ochranu rostlin představující nízké riziko dostupných na trhu členského státu, 

a způsoby, kterými lze rizika při používání přípravků na ochranu rostlin zmírnit. 

5. Každý distributor musí mít v době prodeje k dispozici pracovníky, kteří jsou držiteli [...] 

osvědčení o odborné přípravě na základě absolvování kurzů pro distributory vydaného 

v souladu s článkem 25 a kteří poskytnou kupujícím přípravků na ochranu rostlin při prodeji 

náležité odpovědi, pokud jde o použití těchto přípravků, související zdravotní 

a environmentální rizika a příslušné bezpečnostní pokyny pro řízení těchto rizik. 

6. […] 

                                                 
52 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/98/ES ze dne 19. listopadu 2008 o odpadech 

a o zrušení některých směrnic (Úř. věst. L 312, 22.11.2008, s. 3). 
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KAPITOLA VII 

ODBORNÁ PŘÍPRAVA, INFORMACE A ZVYŠOVÁNÍ 

POVĚDOMÍ 

Článek 25 

Odborná příprava a osvědčování 

1. Příslušný orgán určený v souladu s odstavcem 2 pověří jeden nebo více subjektů 

poskytováním alespoň této odborné přípravy ve vhodných případech pro zvláštní skupiny 

účastníků a se zaměřením na oblasti uvedené v příloze III: 

a) základní a následné odborné přípravy pro profesionální uživatele a distributory včetně 

praktické odborné přípravy týkající se použití aplikačního zařízení podle čl. 29 odst. 0; 

b) […] 

c) rozsáhlé odborné přípravy, jako jsou případně vysokoškolské tituly, a následné odborné 

přípravy pro poradce se zvláštním důrazem na uplatňování integrované ochrany rostlin. 

2. Každý členský stát určí [...] jeden nebo více příslušných orgánů odpovědných za: 

a) koncipování a zavedení systému odborné přípravy a vydávání osvědčení o všech 

druzích odborné přípravy uvedených v odstavci 1; 

b) vydávání osvědčení o odborné přípravě a obnovování jejich platnosti; 

c) dohled nad tím, aby určený subjekt nebo subjekty poskytovaly odbornou přípravu 

uvedenou v odstavci 1. 

3. Odborná příprava podle odstavce 1 by mohla být součástí intervencí v oblasti odborné 

přípravy zajištěných členskými státy podle článku 78 nařízení (EU) 2021/2115. 
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4. Osvědčení o odborné přípravě obsahuje alespoň tyto informace: 

a) jméno profesionálního uživatele, distributora nebo poradce, kterému byla odborná 

příprava poskytnuta; 

b) […] 

c) druh poskytnuté odborné přípravy, pokud členský stát poskytuje různé druhy odborné 

přípravy různým kategoriím profesionálních uživatelů, distributorů nebo poradců, nebo 

kvalifikace získaná podle odstavce 8; 

d) datum, kdy byla prokázána dostatečná znalost příslušných oblastí uvedených 

v příloze III; 

e) název subjektu, který odbornou přípravu poskytl; 

f) […] 

g) doba platnosti. 

5. […] 

6. Osvědčení o odborné přípravě platí nejvýše po dobu deseti let. 

7. S výhradou odstavce 6 se osvědčení o odborné přípravě vyhotoví nebo obnoví pouze tehdy, 

pokud držitel osvědčení o odborné přípravě prokáže uspokojivé absolvování odborné přípravy 

podle odstavce 1 nebo úspěšně složí zkoušku nebo test z oblastí, na než je odborná příprava 

zaměřena. 

8. Bez ohledu na odstavec 6 může být osvědčení o odborné přípravě vydáno osobě, která je 

schopna prokázat odbornou přípravu prostřednictvím formálních kvalifikací, jež prokazují 

znalosti oblastí uvedených v příloze III, které jsou rovnocenné znalostem, jaké by osoba 

získala v rámci odborné přípravy podle odstavce 1. 
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9. Příslušný orgán určený podle odstavce 2 nebo pověřený orgán podle odstavce 1 odejme 

osvědčení o odborné přípravě, pokud bylo vydáno nebo obnoveno nesprávně. 

10. Komisi se v souladu s článkem 40 svěřuje pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci, 

kterými se mění příloha III za účelem zohlednění technického pokroku a vědeckého vývoje. 

10a. Osvědčení o odborné přípravě vydaná na základě směrnice 2009/128/ES se považují za platná 

osvědčení o odborné přípravě až do konce jejich platnosti. 

Článek 25a 

Poradenství týkající se používání přípravků na ochranu rostlin 

Poradenství týkající se používání přípravku na ochranu rostlin může profesionálnímu uživateli 

poskytovat pouze poradce, kterému bylo vydáno osvědčení o odborné přípravě v souladu 

s článkem 25. Poradci poskytují poradenství, které zohledňuje použitelné pokyny a pravidla 

pro konkrétní plodiny nebo odvětví podle článku 14 nebo obecné zásady integrované ochrany 

rostlin podle článku 13. [poslední věta – přesunuta z čl. 12 odst. 2] 

Článek 26 

Systém nestranného poradenství 

1. Každý členský stát určí [...] jeden či více příslušných orgánů, které zřídí systém nestranných 

poradců pro profesionální uživatele a zajistí dohled nad tímto systémem a sleduje jeho 

fungování. Uvedený systém může být vytvořen specificky na úrovni členského státu nebo 

může využívat nestranné zemědělské poradce podle článku 15 nařízení (EU) 2021/2115, které 

lze financovat podle článku 78 téhož nařízení. 
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2. Příslušné orgány uvedené v odstavci 1 přijmou ustanovení k zajištění toho, aby každý poradce 

zaregistrovaný v systému podle uvedeného odstavce byl nestranný (dále jen „nestranný 

poradce“), a upřesní pravidla pro předcházení střetu zájmů. Tato pravidla zejména zajistí, aby 

nestranný poradce nebyl v situaci, jež by přímo či nepřímo mohla ovlivnit jeho schopnost 

plnit své profesní povinnosti nestranně. 

3. Příslušné orgány každého členského státu stanoví konkrétní parametry nestranného 

poradenského systému za účelem získání strategického poradenství podle odstavce 4[...]: 

typologii, velikost, plodiny a charakteristiky zemědělských podniků, na něž se tento 

poradenský systém vztahuje, druh poradenského systému a četnost konzultací. 

4. Nestranný poradce podle tohoto odstavce poskytuje strategické poradenství alespoň v těchto 

oblastech: 

a) […] 

b) provádění integrované ochrany rostlin v souladu s obecnými zásadami podle článku 13; 

c) použití přesných technik a případně inovativních aplikačních technologií; 

d) […] 

e) opatření k účinné minimalizaci rizik vyplývajících z takového použití pro lidské zdraví 

a životní prostředí, zejména pro biologickou rozmanitost a opylovače, včetně opatření 

a technik ke zmírnění rizika. 
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Článek 27 

Informace a zvyšování povědomí 

1. Každý členský stát určí příslušný orgán, který bude veřejnosti a neprofesionálním uživatelům 

poskytovat vědecky podložené informace o rizicích spojených s používáním přípravků 

na ochranu rostlin, a to zejména prostřednictvím programů pro zvyšování povědomí. 

2. Příslušný orgán podle odstavce 1 poskytne na internetové stránce přesné a vyvážené 

informace o rizicích spojených s používáním přípravků na ochranu rostlin. Uvedené 

informace mohou být poskytovány přímo nebo prostřednictvím odkazů na příslušné 

internetové stránky jiných vnitrostátních nebo mezinárodních subjektů. 

3. Internetové stránky uvedené v odstavci 2 obsahují vědecky podložené informace o těchto 

tématech: 

a) potenciální rizika pro lidské zdraví a životní prostředí v důsledku akutních nebo 

chronických účinků souvisejících s používáním přípravků na ochranu rostlin; 

b) způsob, jakým lze zmírnit potenciální rizika uvedená v písmenu a); 

c) alternativy k chemickým přípravkům na ochranu rostlin; 

d) postup schvalování účinných látek a povolování přípravků na ochranu rostlin; 

e) povolení udělená podle článku 18 nebo článku 20; 

f) odkaz na internetové stránky podle článku 7; 

g) práva třetích stran požádat o přístup k informacím o používání přípravků na ochranu 

rostlin tak, že se obrátí na relevantní příslušný orgán v souladu s čl. 67 odst. 1 nařízení 

(ES) č. 1107/2009. 
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Článek 28 

Informace o akutních a chronických otravách 

1. Každý členský stát určí příslušný orgán, který bude udržovat nebo zavede systémy pro 

shromažďování a uchovávání následujících informací o případech akutních a pokud možno 

i chronických otrav vzniklých následkem expozice osob přípravkům na ochranu rostlin: 

a) název a číslo povolení přípravku na ochranu rostlin a účinné látky, jejichž následkem 

došlo k případu akutní nebo chronické otravy, jsou-li takové informace k dispozici; 

b) počet otrávených osob; 

c) příznaky otravy; 

d) doba trvání a závažnost příznaků, jsou-li takové informace k dispozici; 

e) jsou-li takové informace k dispozici, zda k případu potvrzené akutní nebo chronické 

otravy došlo následkem: 

ii) správného použití přípravku na ochranu rostlin; 

iii) nesprávného použití přípravku na ochranu rostlin; 

použití přípravku na ochranu rostlin, který není povolen, nebo 

záměrného požití nebo záměrné expozice. 

2. Každý rok do dne 31. srpna předloží jednotlivé členské státy Komisi souhrnnou zprávu, ve 

které uvedou: 

a) počet případů akutních, a je-li to možné, chronických otrav vzniklých následkem 

expozice osob přípravkům na ochranu rostlin za předchozí kalendářní rok; 

b) informace uvedené v odstavci 1 pro každý jednotlivý případ otravy. 
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3. Komise přijme prováděcí akty, kterými stanoví formát předkládání informací a údajů podle 

odstavce 2 tohoto článku. Uvedené prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle 

čl. 41 odst. 2. 

KAPITOLA VIII 

PROFESIONÁLNĚ POUŽÍVANÉ APLIKAČNÍ ZAŘÍZENÍ 

Článek 29 

Registrace profesionálně používaného aplikačního zařízení 

0. Tento článek se vztahuje na profesionálně používané aplikační zařízení, které nebylo 

osvobozeno od kontrol v souladu s čl. 32 odst. 3 a které: 

je určeno k použití pro aplikaci přípravků na ochranu rostlin nebo 

má vodorovný nebo svislý postřikovací rám nebo rosiče bez ohledu na jeho použití. 

1. Do dne … [Úřad pro publikace: vložte datum = první den v měsíci následujícím 24 měsíců 

ode dne vstupu tohoto nařízení v platnost] vlastník profesionálně používaného aplikačního 

zařízení, zástupce vlastníka nebo příslušný orgán jeho jménem, jak je stanoveno ve 

vnitrostátním právu, zaznamená skutečnost, že je vlastníkem profesionálně používaného 

aplikačního zařízení, do elektronického registru profesionálně používaného aplikačního 

zařízení podle článku 33, a to pomocí formuláře uvedeného v příloze V, pokud členský stát, 

ve kterém vlastník zařízení používá, uvedené zařízení neosvobodil od kontrol v souladu 

s čl. 32 odst. 3. 
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2. V případě prodeje profesionálně používaného aplikačního zařízení prodávající, kupující 

nebo jeho zástupce či příslušný orgán jeho jménem, jak je stanoveno ve vnitrostátním právu, 

zaznamená prodej do 30 dnů od data prodeje do elektronického registru profesionálně 

používaného aplikačního zařízení podle článku 33, a to pomocí formuláře obsahujícího 

informace uvedené v příloze V, pokud profesionálně používané aplikační zařízení není 

v příslušném členském státě (příslušných členských státech) osvobozeno od kontrol v souladu 

s čl. 32 odst. 3. Obdobná povinnost zaznamenat převod vlastnictví v elektronickém registru se 

uplatňuje v případě jakýchkoli dalších změn vlastnictví profesionálně používaného 

aplikačního zařízení, které nebylo v příslušném státě (příslušných členských státech) 

osvobozeno od kontrol v souladu s čl. 32 odst. 3. 

2a. Je-li právo používat profesionálně používané aplikační zařízení převedeno na období delší 

než jeden rok a prostřednictvím smlouvy o postoupení užívání musí profesionální uživatel, 

vlastník nebo zástupce vlastníka tyto informace poskytnout do 30 dnů. 

 Je-li používání profesionálně používaného aplikačního zařízení na dobu neurčitou, poskytne 

vlastník nebo zástupce vlastníka v případě ukončení platnosti tohoto ujednání tyto informace 

do 30 dnů od ukončení platnosti daného ujednání. 

3. Pokud je profesionálně používané aplikační zařízení vyřazeno z používání a není určeno 

k dalšímu použití za účelem aplikace přípravků na ochranu rostlin, jeho vlastník nebo jeho 

zástupce či příslušný orgán jeho jménem, jak je stanoveno ve vnitrostátním právu, do 30 dnů 

po vyřazení z používání zaznamená do elektronického registru profesionálně používaného 

aplikačního zařízení podle článku 33, že zařízení je vyřazeno z používání, a to pomocí 

formuláře obsahujícího informace uvedené v příloze V. 

4. Pokud je profesionálně používané aplikační zařízení vráceno do používání, jeho vlastník nebo 

zástupce vlastníka či příslušný orgán jeho jménem, jak je stanoveno ve vnitrostátním právu, 

do 30 dnů po vrácení do používání zaznamená tuto skutečnost do elektronického registru 

profesionálně používaného aplikačního zařízení podle článku 33, a to pomocí formuláře 

obsahujícího informace uvedené v příloze V. 
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5. Komisi se v souladu s článkem 40 svěřuje pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci, 

kterými se mění příloha V za účelem její aktualizace s ohledem na technický pokrok 

a vědecký vývoj. 

Článek 30 

Shromažďování informací a kontroly 

1. Každý členský stát určí jeden nebo více příslušných orgánů, které: 

a) zřídí a vedou elektronický registr pro zaznamenávání informací o veškerém 

profesionálně používaném aplikačním zařízení v daném členském státě; 

b) používají elektronický registr k přijímání a zpracovávání záznamů třetích stran 

týkajících se vlastnictví, převodu vlastnictví, prodeje, práva na používání, vyřazení 

z používání a vrácení profesionálně používaného aplikačního zařízení do používání; 

c) kontrolují profesionálně používané aplikační zařízení v souladu s čl. 31 odst. 1, 2, 3 

a 6; 

d) vydávají osvědčení o kontrole v souladu s čl. 31 odst. 7. 

Pokud určený příslušný orgán neprovádí kontroly profesionálně používaného aplikačního 

zařízení, může úkolem provádět tyto kontroly pověřit jeden nebo více subjektů. V takovém 

případě příslušný orgán dohlíží na kontroly uvedené v písmenu c) a na vydávání osvědčení 

podle písmene d). 

2. Každý členský stát provádí úřední kontroly, aby ověřil, že hospodářské subjekty dodržují 

ustanovení tohoto nařízení týkající se profesionálně používaného aplikačního zařízení. 

Členské státy přijmou náležité následné kroky k nápravě veškerých konkrétních nebo 

systémových nedostatků, které odborníci Komise zjistili při kontrolách provedených 

v souladu s odstavci 3 a 4. 
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3. Odborníci Komise ve spolupráci s členskými státy provádějí v každém členském státě 

kontroly, včetně auditů, jejichž účelem je ověřit uplatňování pravidel týkajících se 

profesionálně používaného aplikačního zařízení stanovených v tomto nařízení. Odborníci 

mohou prošetřovat a shromažďovat informace o úředních kontrolách a postupech prosazování 

v oblasti profesionálně používaného aplikačního zařízení. 

4. Komise: 

a) vypracuje návrh zprávy o zjištěních a doporučeních k řešení nedostatků, které při 

uvedených kontrolách zjistili její odborníci; 

b) zašle členskému státu, ve kterém byly dané kontroly provedeny, kopii návrhu zprávy 

podle písmene a) k připomínkám; 

c) při přípravě konečného znění zprávy o zjištěních kontrol, které její odborníci provedli 

v členských státech v souladu s tímto článkem, zohlední připomínky členského státu 

podle písmene b); 

d) zveřejní konečné znění zprávy podle písmene c) a připomínky členského státu podle 

písmene b). 

Článek 31 

Kontroly profesionálně používaného aplikačního zařízení 

1. Příslušný orgán podle článku 30 provede kontrolu profesionálně používaného aplikačního 

zařízení podle čl. 29 odst. 0 každé tři roky od data prvního nákupu nebo pět let od data 

prvního nákupu v případě nového zařízení. Příslušný orgán zajistí, aby byl během tříletého 

cyklu k dispozici dostatečný počet zaměstnanců, vybavení a další zdroje nezbytné pro 

kontrolu veškerého profesionálně používaného aplikačního zařízení, které má být podrobeno 

kontrole. 

2. Kontrolou podle odstavce 1 se ověří, zda profesionálně používané aplikační zařízení splňuje 

požadavky stanovené v příloze IV. 
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3. Kontrola se provádí na místě, kde lze předejít riziku znečištění a kontaminace vody, jakož 

i rizikům pro lidské zdraví. Orgán nebo subjekt provádějící kontrolu minimalizuje vliv 

vnějších podmínek na reprodukovatelnost výsledků kontroly, například vlivy větru a deště. 

4. Veškeré vybavení nezbytné pro kontrolu a pro zkoušky profesionálně používaného 

aplikačního zařízení musí být přesné, v dobrém stavu a zkontrolované a v případě potřeby 

musí být v pravidelných intervalech kalibrováno. 

5. Vlastník profesionálně používaného aplikačního zařízení nebo profesionální uživatel podle 

čl. 29 odst. 2a před zahájením kontroly zajistí, aby bylo profesionálně používané aplikační 

zařízení čisté a bezpečné. 

6. Výsledky každé kontroly zaznamená příslušný orgán uvedený v článku 30 do elektronického 

registru profesionálně používaného aplikačního zařízení podle článku 33. 

7. Osvědčení o kontrole je: 

a) vydáváno vlastníkovi profesionálně používaného aplikačního zařízení příslušným 

orgánem uvedeným v článku 30, pokud uvedené zařízení splňuje požadavky uvedené 

v příloze IV, a 

b) zaznamenáváno uvedeným příslušným orgánem v elektronickém registru profesionálně 

používaného aplikačního zařízení podle článku 33. 

8. Záznam uvedený v odstavci 6 a osvědčení uvedené v odstavci 7 jsou platné po dobu tří let ode 

dne kontroly, pokud členský stát nestanoví jiný interval kontrol podle článku 32. 

9. Každý členský stát uzná osvědčení podle odstavce 7 nebo záznam podle odstavce 6 

u profesionálně používaného aplikačního zařízení registrovaného v jiném členském 

státě. 
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10. Komisi se v souladu s článkem 40 svěřuje pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci, 

kterými se mění přílohy IV a V za účelem jejich aktualizace s ohledem na technický pokrok 

a vědecký vývoj. 

11. U profesionálně používaného aplikačního zařízení podle čl. 29 odst. 0 zkontrolovaného 

v souladu s harmonizovanými normami kontroly vypracovanými v souladu s nařízením 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1025/201253 se má za to, že vyhovuje požadavkům 

vyjmenovaným v příloze IV. 

11a. Osvědčení o kontrole vydaná na základě směrnice 2009/128/ES se považují za platná 

osvědčení o kontrole až do konce jejich platnosti. 

Článek 32 

Výjimky členských států týkající se kontroly profesionálně používaného aplikačního zařízení 

1. Členský stát může po posouzení rizik podle odstavce 2 stanovit méně přísné požadavky 

na kontroly a stanovit odlišné intervaly kontrol, než jsou stanoveny v článku 31, v případě 

profesionálně používaného aplikačního zařízení, které má velmi malý rozsah použití 

odhadnutý v posouzení rizik podle odstavce 2 a které je stanoveno vnitrostátními právními 

předpisy nebo uvedeno v národním akčním plánu podle článku 8. 

Tento odstavec se nepoužije na tato profesionálně používaná aplikační zařízení: 

a) postřikovací zařízení umístěná na železnici, železničních vozidlech nebo letadlech; 

b) postřikovače s vodorovným postřikovacím rámem o rozměru větším než 3 m, včetně 

postřikovačů upevněných na secím zařízení, které je širší než 3 m; 

c) postřikovač se svislým postřikovacím rámem nebo rosič. 

                                                 
53 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1025/2012 ze dne 25. října 2012 

o evropské normalizaci (Úř. věst. L 316, 14.11.2012, s. 12). 
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2. Před stanovením méně přísných požadavků na kontroly a odlišných intervalů kontrol podle 

odstavce 1 členský stát provede posouzení rizik jejich možných dopadů na lidské zdraví 

a životní prostředí. 

3. Členský stát může osvobodit od kontrol podle článku 31 profesionálně používané ruční 

aplikační zařízení nebo zádové postřikovače na základě posouzení rizik jejich možného 

dopadu na lidské zdraví a životní prostředí, které bude zahrnovat odhad rozsahu použití. 

Příslušný orgán podle článku 30 uchovává kopii posouzení rizik pro účely kontroly ze strany 

Komise. 

4. Na profesionálně používané aplikační zařízení, které bylo osvobozeno od kontroly v souladu 

s odstavcem 3, se nevztahuje požadavek na provedení záznamu v elektronickém registru 

podle článku 29 ani požadavky na registraci podle článku 33. 

Článek 33 

Elektronický registr profesionálně používaného aplikačního zařízení 

1. Každý příslušný orgán určený členským státem podle článku 30 zřídí a vede elektronický 

registr pro evidenci: 

a) informací zaznamenaných třetími stranami podle čl. 20 odst. 2 písm. b) bodu i) 

a článku 29; 

b) záznamů o kontrolách a osvědčeních podle čl. 31 odst. 6 a čl. 31 odst. 7 písm. b); 

c) dalších informací uvedených v odstavci 2 o aplikačním zařízení, které je v jeho 

členském státě profesionálně používáno a které nebylo osvobozeno od kontrol podle 

čl. 32 odst. 3. 
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1a. Příslušné orgány uvedené v článku 30 za účelem identifikace jednotlivých zařízení přidělí 

profesionálně používanému aplikačnímu zařízení jedinečné identifikační číslo (dále jen 

„jedinečné identifikační označení“), které zahrnuje kód země následovaný skupinou písmen 

nebo čísel zvolených na základě kritérií stanovených na vnitrostátní úrovni. [...] Jedinečné 

identifikační označení by mělo být uvedeno v dokumentaci strojního zařízení. 

2. Příslušné orgány podle článku 30 zaznamenají v době kontroly tyto informace: 

a) název subjektu provádějícího kontroly; 

b) jedinečné identifikační označení profesionálně používaného aplikačního zařízení podle 

odstavce 1a; 

c) datum výroby, je-li známo; 

d) jméno a adresu současného vlastníka; 

e) […] 

f) velikost nádrže; 

g) případně šířku postřikovače s vodorovným postřikovacím rámem; 

h) druh trysky (druhy trysek) na profesionálně používaném aplikačním zařízení v době 

kontroly; 

i) v případě plošných postřikovačů informace o tom, zda je na profesionálně používaném 

aplikačním zařízení přítomno nebo chybí ovládání sekcí a/nebo trysek prostřednictvím 

technologie geoprostorové lokalizace; 
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j) u zařízení staršího tří let datum každé kontroly provedené v souladu s článkem 31; 

k) zda profesionálně používané aplikační zařízení úspěšně vyhovělo nebo nevyhovělo 

požadavkům při každé kontrole provedené podle článku 31; 

l) důvody případného nevyhovění požadavkům při kontrole a případná opatření přijatá 

k opravě aplikačního zařízení. 
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[…] 

KAPITOLA IX 

[...] POKROK VE VZTAHU K CÍLŮM OMEZENÍ A 

HARMONIZOVANÝM UKAZATELŮM RIZIKA 

Článek 34 

Metodika pro výpočet pokroku v plnění unijních cílů omezení do roku 2030 

1. Metodika pro výpočet pokroku v plnění unijních cílů omezení do roku 2030 včetně je 

stanovena v příloze I. Tato metodika je založena na statistických údajích shromážděných 

v souladu s nařízením (EU) 2022/2379. 

2. Komise s použitím metodiky stanovené v příloze I každý rok až do roku 2030 včetně vypočítá 

unijní trendy ohledně pokroku v plnění unijních cílů omezení do roku 2030 a tyto výsledky 

zveřejní na internetových stránkách podle článku 7. 
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Článek 35 

Metodika pro výpočet harmonizovaných ukazatelů rizika 1 a 2 

1. Metodika pro výpočet pokroku týkajícího se harmonizovaných ukazatelů rizika 1 a 2 

na úrovni Unie a na úrovni členských států je stanovena v příloze VI. Tato metodika je 

založena na statistických údajích shromážděných v souladu s nařízením (EU) 2022/2379. 

2. Komise s použitím metodiky stanovené v příloze VI každý rok vypočítá výsledky 

harmonizovaných ukazatelů rizika 1 a 2 na úrovni Unie a výsledky svého výpočtu zveřejní 

na internetových stránkách podle článku 7. 

3. Komise s použitím metodiky stanovené v příloze VI vypočítá každý rok výsledky 

harmonizovaných ukazatelů rizika 1 a 2 na úrovni členských států a sdílí své výsledky 

s jednotlivými členskými státy. 

4. Komisi se v souladu s článkem 40 svěřuje pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci, 

kterými se mění tento článek a příloha VI za účelem zohlednění technického pokroku, včetně 

pokroku v oblasti dostupnosti statistických údajů, a vývoje v oblasti vědy a agronomie. 

Těmito akty v přenesené pravomoci lze měnit stávající harmonizované ukazatele rizika 

nebo stanovit nové dodatečné harmonizované ukazatele rizika. 
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5. Do dne… [Úřad pro publikace: vložte datum = první den v měsíci následujícím 12 měsíců 

ode dne vstupu tohoto nařízení v platnost] provede Komise hodnocení harmonizovaných 

ukazatelů rizika 1 a 2. Toto hodnocení je založeno na vědeckém výzkumu Společného 

výzkumného střediska a rozsáhlých konzultacích se zúčastněnými stranami, včetně členských 

států, vědeckých odborníků a organizací občanské společnosti. Hodnocení zahrnuje metodiky, 

které mají být použity při stanovování nových harmonizovaných ukazatelů rizika v souladu 

s odstavcem 4. 

6. S přihlédnutím k výsledkům hodnocení podle odstavce 5 a nejpozději 18 měsíců po 

zveřejnění statistik o používání přípravků na ochranu rostlin v zemědělství za první referenční 

období podle článku 9 nařízení (EU) 2022/2379 Komise, pokud to považuje za vhodné, 

navrhne nové dodatečné harmonizované ukazatele rizika nebo změní stávající 

harmonizované ukazatele rizika na základě statistických údajů o používání přípravků 

na ochranu rostlin v souladu s odstavcem 4 tohoto článku. 

Článek 36 

Hodnocení členských států týkající se pokroku a harmonizovaných ukazatelů rizika 

1. Každý členský stát vyhodnotí výsledky každého výpočtu harmonizovaných ukazatelů rizika 

na úrovni členského státu podle článku 35, a to vždy při provádění výpočtů. 

2. V rámci hodnocení harmonizovaných ukazatelů rizika na úrovni členského státu se určí 

prioritní položky jako například aktivní látky, plodiny, regiony nebo postupy, které vyžadují 

zvláštní pozornost, nebo osvědčené postupy, které lze využít jako příklady. 
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3. Komise sdělí členským státům výsledky výpočtů harmonizovaných ukazatelů rizika na úrovni 

členského státu za účelem křížové kontroly údajů, jak je stanoveno v příloze VI. V návaznosti 

na to Komise tyto výsledky zveřejní. Členské státy informují o souvisejících hodnoceních 

provedených podle tohoto článku Komisi a ostatní členské státy a zveřejní tyto informace 

a další vnitrostátní ukazatele nebo kvantifikovatelné cíle podle odstavce 4 na internetových 

stránkách podle čl. 27 odst. 2. 

4. Vedle harmonizovaných ukazatelů rizika uvedených v příloze VI a údajů uvedených 

v příloze II mohou členské státy dále používat stávající nebo rozvíjet další vnitrostátní 

ukazatele nebo kvantifikovatelné cíle a další údaje shromažďované na vnitrostátní nebo 

regionální úrovni, včetně budoucích údajů o používání přípravků na ochranu rostlin, které se 

týkají ukazatelů a cílů uvedených v odstavcích 1 a 2. 
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KAPITOLA X 

SPRÁVNÍ A FINANČNÍ USTANOVENÍ 

Článek 37 

Informace o určených příslušných orgánech 

Do dne … [Úřad pro publikace: vložte datum = první den v měsíci následujícím [...] 

18 měsíců ode dne vstupu tohoto nařízení v platnost] každý členský stát informuje Komisi 

o příslušných orgánech určených v souladu s tímto nařízením. 

Článek 38 

Sankce 

Členské státy stanoví pravidla pro sankce za porušení tohoto nařízení a přijmou opatření 

nezbytná k zajištění jejich uplatňování. Stanovené sankce musí být účinné, přiměřené 

a odrazující. Členské státy neprodleně oznámí uvedená pravidla a uvedená opatření Komisi 

a neprodleně jí oznámí veškeré jejich pozdější změny. 

Článek 39 

Poplatky a platby 

Členské státy mohou vymáhat úhradu nákladů spojených s plněním svých závazků podle 

tohoto nařízení prostřednictvím poplatků či plateb. 
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KAPITOLA XI 

PŘENESENÉ PRAVOMOCI A POSTUP PROJEDNÁVÁNÍ VE 

VÝBORU 

Článek 40 

Výkon přenesené pravomocí 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek stanovených 

v tomto článku. 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci podle čl. 10 odst. 6, čl. 13 odst. 9, čl. 21 

odst. 3, čl. 25 odst. 10, čl. 29 odst. 5, čl. 31 odst. 10 a čl. 35 odst. 4 se Komisi svěřuje na dobu 

neurčitou. 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 10 odst. 6, čl. 13 

odst. 9, čl. 21 odst. 3, čl. 25 odst. 10, čl. 29 odst. 5, čl. 31 odst. 10 a čl. 35 odst. 4 kdykoliv 

zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomocí v něm blíže určené. 

Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti žádných již platných 

aktů v přenesené pravomoci. 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky jmenovanými 

jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální 

dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů. 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 
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6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 10 odst. 6, čl. 13 odst. 9, čl. 21 odst. 3, čl. 25 

odst. 10, čl. 29 odst. 5, čl. 31 odst. 10 a čl. 35 odst. 4 vstoupí v platnost pouze tehdy, pokud 

proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, 

kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této 

lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu nebo 

Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce. 

Článek 41 

Postup projednávání ve výboru 

1. Komisi je nápomocen Stálý výbor pro rostliny, zvířata, potraviny a krmiva zřízený čl. 58 

odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/200254. Tento výbor je výborem 

ve smyslu nařízení (EU) č. 182/2011. 

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 nařízení (EU) č. 182/2011. 

3. Pokud výbor nevydá žádné stanovisko, Komise navrhovaný prováděcí akt nepřijme a použije 

se čl. 5 odst. 4 třetí pododstavec nařízení (EU) č. 182/2011. 

                                                 
54 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se 

stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro 

bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin (Úř. věst. L 31, 

1.2.2002, s. 1). 
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KAPITOLA XII 

PŘECHODNÁ A ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

Článek 42 

Hodnocení Komisí 

1. Do dne … [Úřad pro publikace: vložte datum= pět let ode dne použitelnosti tohoto nařízení] 

provede Komise hodnocení tohoto nařízení na základě: 

a) trendů ohledně pokroku v plnění unijních cílů omezení do roku 2030; 

b) analýzy ročních trendů a údajů zveřejňovaných Komisí každé tři roky v souladu 

s článkem 11; 

c) zprávy o výročních zprávách o provádění, které dříve Komise předložila Evropskému 

parlamentu a Radě v souladu s čl. 11 odst. 3; 

d) jakýchkoli dalších informací nezbytných pro přípravu hodnocení. 

Členské státy poskytnou Komisi informace nezbytné pro přípravu tohoto hodnocení. 

2. Komise předloží Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu 

výboru a Výboru regionů zprávu o hlavních zjištěních. 
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Článek 43 

Změny nařízení (EU) 2021/2115 

Nařízení (EU) 2021/2115 se mění takto: 

1) V čl. 31 odst. 5 se doplňuje nový pododstavec, který zní: 

„Odchylně od písmene a) a b) prvního pododstavce tohoto odstavce, v případech, kdy jsou 

zemědělcům uloženy požadavky v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady 

(EU) …/…*+, může být podpora na splnění těchto požadavků poskytnuta nejvýše po dobu 

končící pozdějším z těchto dvou dat – … [Úřad pro publikace: vložte datum = pět let ode 

dne použitelnosti tohoto nařízení] nebo pět let ode dne, kdy se požadavky stanou pro daný 

zemědělský podnik závaznými. 

 

* Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)…/… o udržitelném používání 

přípravků na ochranu rostlin a změně nařízení (EU) 2021/2115 (Úř. věst. …).“ 

 

2) V čl. 70 odst. 3 se doplňuje nový pododstavec, který zní: 

„Odchylně od písmene a) a b) prvního pododstavce tohoto odstavce, v případech, kdy jsou 

příjemcům uloženy požadavky v souladu s nařízením (EU) …/…++, může být podpora 

na splnění těchto požadavků poskytnuta nejvýše po dobu končící pozdějším z těchto dvou 

dat – … [Úřad pro publikace: vložte datum = pět let ode dne použitelnosti tohoto nařízení] 

nebo pět let ode dne, kdy se požadavky stanou pro daný zemědělský podnik závaznými.“ 

                                                 
+ Úř. věst.: Prosím vložte do textu číslo nařízení obsažené v dokumentu … a do poznámky 

pod čarou vložte číslo a datum uvedeného nařízení a odkaz na Úřední věstník. 
++ Úř. věst.: Prosím vložte do textu číslo nařízení obsažené v dokumentu … . 
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3) V čl. 73 odst. 5 se doplňuje nový pododstavec, který zní: 

„Odchylně od prvního pododstavce tohoto odstavce, v případech, kdy jsou zemědělcům 

uloženy požadavky v souladu s nařízením (EU) …/… ++, může být podpora na splnění 

těchto požadavků poskytnuta nejvýše po dobu končící pozdějším z těchto dvou dat – … 

[Úřad pro publikace: vložte datum = pět let ode dne vstupu tohoto nařízení v platnost] 

nebo pět let ode dne, kdy se požadavky stanou pro daný zemědělský podnik povinnými.“ 

Článek 44 

Zrušení směrnice 2009/128/ES 

1. Směrnice 2009/128/ES se zrušuje. 

2. Odkazy na směrnici 2009/128/ES se považují za odkazy na toto nařízení v souladu se 

srovnávací tabulkou obsaženou v příloze VII. 
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Článek 45 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se ode dne… [Úřad pro publikace: vložte datum = první den v měsíci následujícím [...] 

12 měsíců ode dne vstupu tohoto nařízení v platnost]. 

Článek 15 odst. 4 se však použije ode dne ... [Úřad pro publikace: vložte datum = 15 měsíců ode 

dne vstupu tohoto nařízení v platnost], čl. 15 odst. 1 až 3 a článek 16 se použijí ode dne ... [Úřad 

pro publikace: vložte datum = [...] 30 měsíců ode dne vstupu tohoto nařízení v platnost], čl. 29 

odst. [...]1 se použije ode dne ... [Úřad pro publikace: vložte datum = [...] 24 měsíců ode dne vstupu 

tohoto nařízení v platnost] a čl. 21 odst. 1 a 2 se použijí ode dne ... [Úřad pro publikace: vložte 

datum = [...] 30 měsíců ode dne vstupu tohoto nařízení v platnost]. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 

Za Evropský parlament   Za Radu 

předseda/předsedkyně   předseda/předsedkyně 
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PŘÍLOHA I 

uvedená v článku 4 

METODIKA PRO VÝPOČET POKROKU PŘI PLNĚNÍ UNIJNÍCH CÍLŮ OMEZENÍ DO 

ROKU 2030 

Toto nařízení představuje nástroj používaný k dosažení toho, aby bylo do roku 2030 o 50 % 

omezeno používání chemických přípravků na ochranu rostlin i sníženo riziko s těmito přípravky 

spojené (dále jen „unijní cíl omezení do roku 2030 č. 1“) a používání nebezpečnějších přípravků 

na ochranu rostlin (dále jen „unijní cíl omezení do roku 2030 č. 2“). Níže je stanovena metodika pro 

výpočet pokroku při plnění uvedených cílů. 

ODDÍL 1 

UNIJNÍ CÍL OMEZENÍ DO ROKU 2030 Č. 1: METODIKA PRO ODHAD POKROKU PŘI 

OMEZOVÁNÍ POUŽÍVÁNÍ CHEMICKÝCH PŘÍPRAVKŮ NA OCHRANU ROSTLIN A JEJICH 

RIZIKA 

1. Metodika je založena na unijních statistikách množství chemických účinných látek 

uvedených na trh v přípravcích na ochranu rostlin podle nařízení (ES) č. 1107/2009, jež 

byly poskytnuty Komisi (Eurostatu) podle přílohy I nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) č. 2022/23791. 

                                                 
1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2379 ze dne 23. listopadu 2022 

o statistice zemědělských vstupů a výstupů, změně nařízení Komise (ES) č. 617/2008 

a zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1165/2008, (ES) č. 543/2009 

a (ES) č. 1185/2009 a směrnice Rady 96/16/ES(Úř. věst. 315, 7.12.2022, s. 1). 
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2. Pro výpočet trendů ohledně pokroku při plnění cíle omezení č. 1 se použijí tato obecná 

pravidla: 

a) pokrok se vypočítá na základě zařazení chemických účinných látek do čtyř skupin 

uvedených v tabulce v této příloze; 

b) chemické účinné látky ve skupině 1 jsou látky uvedené v části D přílohy prováděcího 

nařízení Komise (EU) č. 540/20112; 

c) chemické účinné látky ve skupině 2 jsou látky uvedené v částech A a B přílohy 

prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011; 

d) chemické účinné látky ve skupině 3 jsou chemické účinné látky, které jsou schváleny 

jako látky, které se mají nahradit, podle článku 24 nařízení (ES) č. 1107/2009 a jsou 

uvedeny v části E přílohy prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011, nebo chemické 

účinné látky, které jsou uvedeny v příloze prováděcího nařízení (EU) 2015/408; 

e) chemické účinné látky ve skupině 4 jsou látky, které nejsou schváleny podle nařízení 

(ES) č. 1107/2009, a nejsou proto uvedeny v příloze prováděcího nařízení (EU) 

č. 540/2011; 

f) použijí se koeficienty uvedené v řádku iii) tabulky v této příloze. 

3. Pokrok při plnění unijního cíle omezení do roku 2030 č. 1 se vypočítá vynásobením 

množství chemických účinných látek v prostředcích na ochranu rostlin uvedených na trh 

za rok, a to pro každou skupinu v tabulce v této příloze pomocí příslušného koeficientu pro 

nebezpečí uvedeného v řádku iii), po němž následuje agregace výsledků těchto výpočtů. 

                                                 
2 Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 540/2011 ze dne 25. května 2011, kterým se provádí 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009, pokud jde o seznam 

schválených účinných látek (Úř. věst. L 153, 11.6.2011, s. 1). 
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Tabulka 

Zařazení účinných látek a koeficientů pro nebezpečí pro účely výpočtu pokroku při plnění 

unijního cíle omezení do roku 2030 č. 1 

Řádek Skupiny 

1 2 3 4 

i) Chemické účinné látky 

představující nízké 

riziko, které jsou 

schválené nebo se 

považují za schválené 

podle článku 22 

nařízení (ES) 

č. 1107/2009 a jsou 

uvedeny v části D 

přílohy prováděcího 

nařízení (EU) 

č. 540/2011 

Chemické účinné látky 

schválené nebo 

považované 

za schválené podle 

nařízení (ES) 

č. 1107/2009, které 

nespadají do jiných 

kategorií a jsou 

uvedeny v částech A 

a B přílohy 

prováděcího nařízení 

(EU) č. 540/2011 

Chemické účinné látky, které 

jsou schváleny jako látky, 

které se mají nahradit, podle 

článku 24 nařízení (ES) 

č. 1107/2009 a jsou uvedeny 

v části E přílohy prováděcího 

nařízení (EU) č. 540/2011, 

nebo chemické účinné látky, 

které jsou uvedeny v příloze 

prováděcího nařízení (EU) 

2015/408 

Chemické 

účinné látky, 

které nejsou 

schválené 

podle nařízení 

(ES) 

č. 1107/2009, 

a nejsou proto 

uvedeny 

v příloze 

prováděcího 

nařízení (EU) 

č. 540/2011 

ii) Koeficienty pro nebezpečí použitelné na množství chemických účinných látek uvedených na trh 

v přípravcích povolených podle nařízení (ES) č. 1107/2009 

iii) 1 8 16 64 

4. Základní hodnota pro unijní cíl omezení do roku 2030 č. 1 se stanoví na 100 a rovná se 

průměrnému výsledku výše uvedeného výpočtu za období 2015–2017. 

5. Pokrok při plnění unijního cíle omezení do roku 2030 č. 1 se vyjádří odkazem na základní 

hodnotu. 

6. Komise vypočítá pokrok při plnění unijního cíle omezení do roku 2030 č. 1 v souladu 

s čl. 34 odst. 2 tohoto nařízení pro každý kalendářní rok a nejpozději 20 měsíců po konci 

roku, za který se pokrok při plnění unijního cíle omezení do roku 2030 č. 1 vypočítává. 
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ODDÍL 2 

UNIJNÍ CÍL OMEZENÍ DO ROKU 2030 Č. 2: METODIKA PRO ODHAD POKROKU PŘI 

OMEZOVÁNÍ POUŽÍVÁNÍ NEBEZPEČNĚJŠÍCH PŘÍPRAVKŮ NA OCHRANU ROSTLIN 

1. Metodika je založena na unijních statistikách množství účinných látek uvedených na trh 

v přípravcích na ochranu rostlin podle nařízení (ES) č. 1107/2009, jež byly poskytnuty 

Komisi podle čl. 4 odst. 5 písm. a) a písmene e) přílohy nařízení (ES) č. 2022/2379. 

2. Trendy ohledně pokroku při plnění unijního cíle omezení do roku 2030 č. 2 se vypočítají 

sečtením ročních množství chemických účinných látek obsažených v nebezpečnějších 

přípravcích na ochranu rostlin uváděných na trh v každém roce. 

3. Základní hodnota pro trendy ohledně pokroku při plnění unijního cíle omezení do roku 

2030 č. 2 se stanoví na 100 a rovná se průměrnému výsledku výše uvedeného výpočtu 

za období 2015–2017. 

4. Trendy ohledně pokroku při plnění unijního cíle omezení do roku 2030 č. 2 se vyjádří 

odkazem na základní hodnotu. 

5. Komise vypočítá pokrok při plnění unijního cíle omezení do roku 2030 č. 2 v souladu 

s čl. 34 odst. 2 tohoto nařízení pro každý kalendářní rok a nejpozději 20 měsíců po konci 

roku, za který se pokrok při plnění unijního cíle omezení do roku 2030 č. 2 vypočítává. 
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ODDÍL 3 

UNIJNÍ CÍLE OMEZENÍ 

[…]
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PŘÍLOHA II 

ÚDAJE POSKYTOVANÉ VE VÝROČNÍCH ZPRÁVÁCH O POKROKU A PROVÁDĚNÍ 

DO 31. SRPNA KAŽDÉHO KALENDÁŘNÍHO ROKU 

Část 1: […] 

Část 2: Kvantitativní údaje významné z hlediska provádění tohoto nařízení a míra souladu 

s nařízením 

Použití přípravků na ochranu rostlin: 

1. procentní podíl profesionálních uživatelů kontrolovaných v oblasti provádění integrované 

ochrany rostlin; 

2. procentní podíl profesionálních uživatelů, kteří neplní povinnost vést elektronické záznamy 

o provádění integrované ochrany rostlin; 

3. procentní podíl profesionálních uživatelů, kteří nesplnili povinnost vést údaje o používání 

pesticidů elektronicky; 

4. počet povolení k letecké aplikaci, doba platnosti povolení, jakož i velikost a umístění 

dotčených oblastí a důvody pro vydání povolení; 

5. procentní podíl využitých zemědělských ploch a dalších oblastí, na které se vztahují 

povolení k letecké aplikaci; 
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6. počet povolení k použití přípravků na ochranu rostlin nepovolených v citlivých oblastech; 

7. procentní podíl využité zemědělské plochy a dalších oblastí, na které se vztahují povolení 

k použití přípravků na ochranu rostlin nepovolených v citlivých oblastech; 

8. odhadovaná množství použitých nezákonných přípravků na ochranu rostlin a množství 

zjištěných nezákonných přípravků na ochranu rostlin; 

9. zda členské státy uplatňují výjimky umožňující 

a) odlišné požadavky na kontrolu aplikačního zařízení, které má velmi malý rozsah 

použití, nebo 

b) osvobození ručního aplikačního zařízení nebo zádových postřikovačů od kontrol. 

Odborná příprava: 

10. procentní podíl profesionálních uživatelů, poradců a distributorů, kteří absolvovali 

odbornou přípravu v oblastech uvedených v příloze III a jsou držiteli osvědčení o odborné 

přípravě v souladu s článkem 25; 

11. […] 
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Aplikační zařízení: 

12. odhadovaný procentní podíl aplikačního zařízení registrovaného v elektronickém registru 

aplikačního zařízení; 

13. procentní podíl registrovaného aplikačního zařízení určeného ke kontrole, které bylo 

zkontrolováno; 

14. procentní podíl aplikačního zařízení vybaveného v době kontroly zařízeními ke zmírnění 

rizika. 

Další opatření členského státu k provádění integrované ochrany rostlin: 

15. procentní podíl využité zemědělské plochy v každém členském státě, na kterou se vztahují 

pokyny nebo pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví. 
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PŘÍLOHA III 

OBLASTI ODBORNÉ PŘÍPRAVY PODLE ČLÁNKU 25 

1. Příslušné právní předpisy týkající se přípravků na ochranu rostlin, jejich použití a rizika, 

a zejména toto nařízení. Jakkoli ne výhradně, jsou příslušnými právními předpisy: 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/20091 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/20052 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 528/20123 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1185/20094 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/20085 

                                                 
1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění 

přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS 

(Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1). 
2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 ze dne 23. února 2005 

o maximálních limitech reziduí pesticidů v potravinách a krmivech rostlinného 

a živočišného původu a na jejich povrchu a o změně směrnice Rady 91/414/EHS (Úř. věst. 

L 70, 16.3.2005, s. 1). 
3 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012 ze dne 22. května 2012 

o dodávání biocidních přípravků na trh a jejich používání (Úř. věst. L 167, 27.6.2012, s. 1). 
4 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1185/2009 ze dne 25. listopadu 2009 

o statistice pesticidů (Úř. věst. L 324, 10.12.2009, s. 1). 
5 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 

o klasifikaci, označování a balení látek a směsí, o změně a zrušení směrnic 67/548/EHS 

a 1999/45/ES a o změně nařízení (ES) č. 1907/2006 (Úř. věst. L 353, 31.12.2008, s. 1). 



 

 

16044/23   mg,ek,ht/EBK,ID/hm 109 

PŘÍLOHA III LIFE.3  CS 
 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/6251 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/21152 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/42/ES3 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/127/ES4 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/60/ES5 

Směrnice Rady 89/391/EHS6 

                                                 
1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních 

kontrolách a jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit uplatňování 

potravinového a krmivového práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních 

podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o změně nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) 

č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, 

nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 

2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS 

(nařízení o úředních kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1). 
2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115 ze dne 2. prosince 2021, kterým 

se stanoví pravidla podpory pro strategické plány, jež mají být vypracovány členskými státy 

v rámci společné zemědělské politiky (strategické plány SZP) a financovány Evropským 

zemědělským záručním fondem (EZZF) a Evropským zemědělským fondem pro rozvoj 

venkova (EZFRV), a kterým se zrušují nařízení (EU) č. 1305/2013 a (EU) č. 1307/2013 

(Úř. věst. L 435, 6.12.2021, s. 1). 
3 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/42/ES ze dne 17. května 2006 o strojních 

zařízeních a o změně směrnice 95/16/ES (Úř. věst. L 157, 9.6.2006, s. 24). 
4 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/127/ES ze dne 21. října 2009, kterou se mění 

směrnice 2006/42/ES, pokud jde o strojní zařízení pro aplikaci pesticidů (Úř. věst. L 310, 

25.11.2009, s. 29). 
5 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/60/ES ze dne 23. října 2000, kterou se 

stanoví rámec pro činnost Společenství v oblasti vodní politiky (Úř. věst. L 327, 22.12.2000, 

s. 1). 
6 Směrnice Rady 89/391/EHS ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení 

bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1). 
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Směrnice Rady 89/656/EHS1 

Směrnice Rady 98/24/ES2 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/37/ES3 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES4 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/20065 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/68/ES6 

3. Existence a rizika nelegálních a padělaných přípravků na ochranu rostlin, metody zjišťování 

těchto přípravků a sankce spojené s prodejem nebo používáním nelegálních přípravků 

na ochranu rostlin. 

                                                 
1 Směrnice Rady 89/656/EHS ze dne 30. listopadu 1989 o minimálních požadavcích 

na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání osobních ochranných prostředků zaměstnanci 

při práci (třetí samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. 

L 393, 30.12.1989, s. 18). 
2 Směrnice Rady 98/24/ES ze dne 7. dubna 1998 o bezpečnosti a ochraně zdraví zaměstnanců 

před riziky spojenými s chemickými činiteli používanými při práci (Úř. věst. L 131, 

5.5.1998, s. 11). 
3 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/37/ES ze dne 29. dubna 2004 o ochraně 

zaměstnanců před riziky spojenými s expozicí karcinogenům nebo mutagenům při práci 

(Úř. věst. L 158, 30.4.2004, s. 50). 
4 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES ze dne 16. září 2009 o minimálních 

požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení zaměstnanci 

při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) 

(Úř. věst. L 260, 3.10.2009, s. 5). 
5 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 ze dne 18. prosince 2006 

o registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických látek, o zřízení Evropské 

agentury pro chemické látky, o změně směrnice 1999/45/ES a o zrušení nařízení Rady 

(EHS) č. 793/93, nařízení Komise (ES) č. 1488/94, směrnice Rady 76/769/EHS a směrnic 

Komise 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES (Úř. věst. L 396, 30.12.2006, 

s. 1). 
6 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/68/ES ze dne 24. září 2008 o pozemní 

přepravě nebezpečných věcí (Úř. věst. L 260, 30.9.2008, s. 13). 
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4. Nebezpečí a rizika související s přípravky na ochranu rostlin a způsoby, jak je zjišťovat 

a předcházet jim, včetně těchto oblastí: 

a) rizika pro lidské zdraví; 

b) příznaky otravy přípravky na ochranu rostlin a vhodná opatření první pomoci v případě 

takové otravy; 

c) rizika pro necílové rostliny a hmyz, volně žijící a planě rostoucí druhy, biologickou 

rozmanitost a životní prostředí obecně. 

5. Strategie a postupy integrované ochrany rostlin, strategie a postupy integrované produkce 

plodin, zásady ekologického zemědělství, metody biologické ochrany před škodlivými 

organismy, metody regulace škodlivých organismů, povinnost uplatňovat integrovanou 

ochranu rostlin podle článků 12 a 13 tohoto nařízení a povinnost vkládat záznamy 

do elektronického registru integrované ochrany rostlin a použití přípravků na ochranu rostlin 

podle článku 14 tohoto nařízení. 

6. Pokud jsou zapotřebí přípravky na ochranu rostlin, způsob, jak v konkrétní situaci ze všech 

povolených přípravků pro řešení daného problému zvolit přípravky na ochranu rostlin 

s nejmenšími vedlejšími účinky na lidské zdraví, necílové organismy a životní prostředí. 
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7. Opatření k minimalizaci rizik pro člověka, necílové organismy a životní prostředí včetně: 

a) bezpečných pracovních postupů pro skladování a míchání přípravků na ochranu rostlin 

a nakládání s nimi; 

b) bezpečných pracovních postupů pro likvidaci prázdných obalů, dalších 

kontaminovaných materiálů a zbytků přípravků na ochranu rostlin (včetně směsí 

v nádržích), v koncentrované i ředěné podobě; 

c) doporučeného způsobu, jak předcházet expozici obsluhy expozici přípravkům (včetně 

osobních ochranných prostředků); 

d) informací o správné a bezpečné likvidaci přípravků na ochranu rostlin, které již nejsou 

povoleny a u nichž uplynula odkladná lhůta pro používání podle čl. 20 odst. 2 nebo 

článku 46 nařízení č. 1107/2009. 

8. Postupy, jimiž se aplikační zařízení připravuje k použití, včetně jeho kalibrace, s minimem 

rizik pro uživatele, další osoby, necílové živočišné a rostlinné druhy, biologickou rozmanitost 

a životní prostředí včetně vodních zdrojů. 

9. Praktická odborná příprava v oblasti používání a údržby aplikačního zařízení a opatření ke 

zmírnění rizik včetně zvláštních technik postřiku, používání nových technologií včetně 

postupů přesného zemědělství, jakož i technických kontrol používaných postřikovačů 

a způsobů, jak zlepšit kvalitu postřiku. V této oblasti je třeba věnovat zvláštní pozornost 

tryskám pro omezení úletu a doporučením výrobců ohledně optimálních podmínek jejich 

použití. Specifická rizika spojená s používáním ručního aplikačního zařízení nebo zádových 

postřikovačů a příslušná opatření k řízení rizik. Praktická odborná příprava se rovněž týká 

specifických rizik spojených s výsevem osiva ošetřeného přípravky na ochranu rostlin. 

10. Nouzová opatření pro ochranu lidského zdraví a životního prostředí včetně vodních zdrojů 

v případě náhodného rozlití, kontaminace a mimořádných povětrnostních podmínek, které by 

vedly k riziku vyplavení přípravků na ochranu rostlin. 
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11. Zvláštní péče v citlivých oblastech podle definice v čl. 3 bodu 16 tohoto nařízení 

a chráněných oblastech podle článků 6 a 7 směrnice 2000/60/ES a povědomí o kontaminaci 

způsobené konkrétními přípravky na ochranu rostlin v příslušném regionu. 

12. Zařízení zajišťující sledování zdravotního stavu a přístup ke zdravotní péči, kterým je možné 

hlásit informace o případech akutních a chronických otrav. 

13. Vedení záznamů o prodeji, nákupu a použití přípravků na ochranu rostlin, v souladu 

s příslušnými právními předpisy. 

14. Jak minimalizovat nebo vyloučit aplikaci určitých přípravků na ochranu rostlin 

klasifikovaných jako „škodlivé pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky“, „vysoce 

toxické pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky“ nebo „toxické pro vodní organismy, 

s dlouhodobými účinky“ podle nařízení (ES) č. 1272/2008 na silnicích a železničních tratích 

a podél nich, na velmi propustném povrchu nebo na jiné infrastruktuře v blízkosti 

povrchových nebo podzemních vod, nebo na nepropustném povrchu s vysokým rizikem 

odplavení do povrchových vod nebo do odpadních systémů. 
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15. Ochrana vodního prostředí a zásob pitné vody před dopadem přípravků na ochranu rostlin, 

mimo jiné pokud jde o tyto oblasti: 

a) používání přípravků na ochranu rostlin v souladu s omezeními uvedenými na označení 

podle čl. 31 odst. 4 písm. a) nařízení (ES) č. 1107/2009, s upřednostněním přípravků 

na ochranu rostlin, které nejsou klasifikovány jako „(vysoce) perzistentní“, „(vysoce) 

bioakumulativní“, 

„vysoce toxické pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky“, „toxické pro vodní 

organismy, s dlouhodobými účinky“ nebo „škodlivé pro vodní organismy, 

s dlouhodobými účinky“ podle nařízení (ES) č. 1272/20081 nebo obsahující prioritní 

látky uvedené na seznamu, který Komise přijala v souladu s článkem 16 směrnice 

2000/60/ES provedené směrnicemi 2008/105/ES a 2013/39/EU, nebo pesticidy 

označené jako specifické znečišťující látky v konkrétním povodí podle přílohy V bodu 

1.2.6 směrnice 2000/60/ES, zejména ty, které mají vliv na vodu využívanou k odběru 

pitné vody v souladu s článkem 7 směrnice 2000/60/ES a směrnice (EU) 2020/2184; 

b) potenciální nebezpečí a rizika pro lidské zdraví a životní prostředí plynoucí z používání 

přípravků na ochranu rostlin, jakož i metody pro minimalizaci emisí do životního 

prostředí a expozice nebezpečnějším přípravkům na ochranu rostlin na pracovišti; 

c) použití technologie k omezení úletu u všech polních plodin; 

                                                 
1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 

o klasifikaci, označování a balení látek a směsí, o změně a zrušení směrnic 67/548/EHS 

a 1999/45/ES a o změně nařízení (ES) č. 1907/2006 (Úř. věst. L 353, 31.12.2008, s. 1). 
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d) použití dalších zmírňujících opatření, která minimalizují riziko znečištění mimo lokalitu 

způsobené úletem postřikové kapaliny, odtokem drenážemi a splachem, konkrétně 

mimo jiné povinných ochranných pásem sousedících s toky povrchových vod, útvary 

podzemních vod a zvodnělými vrstvami; 

e) jak dodržovat omezení stanovená v nařízení (ES) č. 1107/2009. 

 



 

 

16044/23   mg,ek,ht/EBK,ID/hm 116 

PŘÍLOHA IV LIFE.3  CS 
 

PŘÍLOHA IV 

KONTROLY PROFESIONÁLNĚ POUŽÍVANÉHO APLIKAČNÍHO ZAŘÍZENÍ 

Kontrola profesionálně používaného aplikačního zařízení zahrnuje všechny aspekty důležité pro 

dosažení vysoké úrovně bezpečnosti a ochrany lidského zdraví a životního prostředí. Plná účinnost 

a bezpečnost aplikace je zajištěna správným fungováním součástí nebo přístrojů zařízení, aby bylo 

zaručeno splnění následujících cílů. 

Profesionálně používané aplikační zařízení musí fungovat spolehlivě a musí být v souladu 

s návodem k použití používáno pouze ke stanovenému účelu, aby bylo zajištěno, že přípravky 

na ochranu rostlin mohou být přesně dávkovány v souladu se zásadami správné zemědělské praxe 

ve smyslu čl. 3 odst. 2 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/20051. 

Zařízení musí být v takovém stavu, aby je bylo možné bezpečně, snadno a zcela naplnit i vyprázdnit 

a zabránit úniku postřikovacího roztoku nebo koncentrovaného přípravku. Musí umožňovat snadné 

a důkladné čištění. Rovněž musí zajišťovat bezpečné fungování a umožňovat okamžité zastavení 

z místa obsluhy. Provedení veškerých potřebných seřízení musí být snadné. Seřízení musí být 

přesné a opakovatelné. 

Během kontroly se ověřuje dodržení těchto požadavků: 

1. Bezpečnost 

Před zahájením kontroly musí být aplikační zařízení čisté a bezpečné. Ověří se tyto prvky: 

                                                 
1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 ze dne 23. února 2005 

o maximálních limitech reziduí pesticidů v potravinách a krmivech rostlinného 

a živočišného původu a na jejich povrchu a o změně směrnice Rady 91/414/EHS (Úř. věst. 

L 70, 16.3.2005, s. 1). 
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● hnací vývodový hřídel a veškerá ochranná zařízení vývodu pohonu a jiných 

otáčivých převodových součástek, 

● únik z hydraulického systému a obecný stav hydraulických válců a potrubí, 

● bezpečnost a fungování všech elektrických částí, včetně solenoidových spínačů, 

● fungování pojistných ventilů, 

● stav konstrukčních dílů, rámu a držáků postřikovacích rámů / trysek, 

● uzamykání skládacích dílů a 

● u zařízení využívajícího podporu vzduchem ochrana a stav ventilátoru, včetně 

fyzického stavu ventilátorové jednotky, větráku a pouzder. 

2. Netěsnosti 

Ve stacionárním i provozním stavu nesmí docházet k úniku nebo úkapu z jakékoli části 

zařízení. Po vypnutí zařízení nesmí docházet k úkapu nebo nezáměrné aplikaci. U zařízení pro 

aplikaci kapalných přípravků nesmí docházet k únikům z potrubí nebo hadic během provozu 

při maximálním dosažitelném tlaku pro daný systém a žádná kapalina nesmí být aplikována 

přímo na vlastní postřikovač. 

3. Čerpadlo (pro zařízení používaná k aplikaci kapalných přípravků) 

Výkonnost čerpadla musí odpovídat potřebám aplikačního zařízení a čerpadlo musí správně 

fungovat, aby byla zajištěna stálá a spolehlivá aplikační dávka. 

4. Promíchávání nebo mísení (pro zařízení používaná k aplikaci kapalných přípravků) 

Míchací nebo mísicí zařízení musí zajišťovat řádné víření kapaliny, aby měl celý objem 

tekuté postřikové směsi v nádrži rovnoměrnou koncentraci. 
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5. Nádrž na postřikovou kapalinu / násypka 

Nádrže postřikovače a násypky, včetně ukazatelů obsahu nádrže, plnicí zařízení, filtry, 

vyprazdňovací a proplachovací systémy a mísicí zařízení musí fungovat tak, aby se 

minimalizovalo náhodné rozlití, nerovnoměrná koncentrace postřikové směsi, expozice 

obsluhy a objem zbytku postřikové směsi. 

6. Měřicí, kontrolní a regulační systémy 

Všechny přístroje pro měření, zapínání a vypínání a pro nastavování tlaku nebo průtoku musí 

být náležitě kalibrovány a musí správně fungovat. Ovládací prvky, které se mají používat 

během aplikační operace, musí být ovladatelné z místa obsluhy, potřebné nástroje pro 

ovládání operace musí být k dispozici a musí být přesné a displeje přístroje musí být čitelné 

z místa obsluhy. U zařízení k aplikaci kapalných přípravků musí být v zařízeních pro 

nastavování tlaku udržován stálý pracovní tlak při stálých otáčkách čerpadla s cílem zajistit 

stálou a spolehlivou aplikační dávku. Doplňkové vybavení pro dávkování nebo vstřikování 

přípravků na ochranu rostlin musí fungovat přesně a správně. 

7. Trubky a hadice 

Trubky a hadice musí být v řádném provozuschopném stavu, aby se zabránilo přerušení toku 

kapaliny nebo náhodnému rozlití v případě poruchy. Trubky a hadice nesmí být zkroucené, 

nadměrně opotřebované nebo umístěné tak, že by mohly být namáhány tahem. 

8. Filtrace (pro zařízení používaná k aplikaci kapalných přípravků) 

Aby se zamezilo víření a nestejnorodosti výstřikových paprsků, musí být osazeny filtry, které 

jsou v dobrém stavu, a velikost filtrů musí vhodně odpovídat velikosti trysek osazených 

na postřikovači. Případný systém signalizace ucpání filtru musí řádně fungovat. 
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9. Postřikovací rám (u zařízení aplikujícího přípravky na ochranu rostlin 

prostřednictvím vodorovného nebo svislého postřikovacího rámu umístěného blízko 

plodin nebo materiálů, které mají být ošetřeny) 

Postřikovací rám musí být v dobrém stavu a ve všech směrech stabilní. Upevňovací 

a regulační systémy a zařízení pro tlumení nežádoucích pohybů a vyrovnávání sklonu musí 

náležitě fungovat. 

10. Trysky (u zařízení pro distribuci kapalných přípravků) / výstupy (pro tuhé 

přípravky) 

Trysky a výstupy musí řádně fungovat. Průtok jednotlivých trysek a výstupů se nesmí výrazně 

lišit od údajů v tabulkách průtokových množství poskytnutých výrobcem. 

11. Distribuce 

Podélná, příčná a vertikální (v případě ošetřování prostorových kultur) distribuce přípravku 

v cílové oblasti musí být v příslušných případech rovnoměrná. 

12. Ventilátor (u zařízení aplikujícího přípravky na ochranu rostlin s podporou 

vzduchem) 

Ventilátor musí být v dobrém stavu a musí zajišťovat stálý a spolehlivý proud vzduchu. 

13. Čištění 

Pokud jsou k dispozici, musí oplachovací/čistící systémy pro prázdné nádoby, např. 

namontované na plnicích násypkách aplikačního zařízení, spolehlivě fungovat. Dále musí 

správně fungovat případná zařízení na čištění nádrží, zařízení na vnější čištění, zařízení 

na čištění plnicích násypek a zařízení na vnitřní čištění celého aplikačního zařízení. 
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PŘÍLOHA V 

FORMULÁŘ PRO OZNÁMENÍ 

Důvod oznámení (zaškrtněte) 

 

Nové zařízení nebo první 

registrace použitého zařízení 

  Vyřazení z používání nebo použití pro jiné účely, 

než je aplikace přípravků na ochranu rostlin1 
    

       

Změna vlastnictví nebo 

převod užívacího práva 

  Vrácení do používání    

 

 

 

Současný vlastník 

Jméno:  Jedinečný 

identifikátor 

fyzické/právnické 

osoby: 
(Daňové číslo) 

 

Adresa 1:   

Adresa 2:  Povolání: 
(Zemědělec, krajinář, dodavatel, 

jiné – upřesněte) 

 

Adresa 3:   

Adresa 4:    

Země:    

 

Předcházející vlastník, pokud existuje  

Jméno:  

Adresa 1:  

Adresa 2:  

                                                 
1 Tato kolonka by neměla být zaškrtnuta v případě rosičů a vodorovných nebo svislých 

postřikovacích rámů podle čl. 29 odst. 0. 
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Adresa 3:  

Adresa 4:  

Země:  

 

Profesionální uživatel, na něhož bylo právo používat zařízení převedeno 

Jméno:  Jedinečný 

identifikátor 

fyzické/právnické 

osoby: 

(Daňové číslo) 

 

Adresa:  

Délka 

používání 

Od: Do: 

 

Druh zařízení pro aplikaci pesticidů (zaškrtněte nejvíce odpovídající možnost) 

Plošný 

postřikovač 

 Zařízení pro 
aplikaci 
přípravků 
na ochranu 
rostlin, které 
vytváří kapky 
a za použití 
ventilátoru tyto 
kapky 
distribuuje 
svisle a/nebo 
do boku 

 Vyvíječ mlhy 

(studené, teplé) 

 Mořička osiva  

Aplikátor granulí    Generátor páry  Vertikální 

postřikovač 

 

Letecké (křídla)  Letecké (rotor)  Bezpilotní 

letadlo (např. 

dron) 

 Ruční aplikační 

zařízení 

 

Jiné  Popište: 

Jedná se o zařízení s podporou vzduchu?  

Je zařízení vybaveno vypínáním trysky nebo sekcí založeném na systému GNSS?  
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Zařízení pro aplikaci pesticidů  

Značka:  Model:  

Číslo 

identifikačního 

označení: 

 Kapacita nádrže/násypky:  

Rok výroby nebo 

rok první 

registrace: 

 Pracovní záběr:  

Další informace:  
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PŘÍLOHA VI 

uvedená v článku 35 

METODIKA PRO VÝPOČET HARMONIZOVANÝCH UKAZATELŮ RIZIKA NA 

UNIJNÍ A VNITROSTÁTNÍ ÚROVNI 

ODDÍL 1 

HARMONIZOVANÉ UKAZATELE RIZIKA 

Metodika pro výpočet harmonizovaných ukazatelů rizika na unijní a vnitrostátní úrovni je uvedena 

v oddílech 2 až 4 této přílohy a je založena na vnitrostátních nebo celounijních statistikách. Tyto 

ukazatele se vypočítávají za každý rok. 

ODDÍL 2 

HARMONIZOVANÝ UKAZATEL RIZIKA Č. 1: HARMONIZOVANÝ UKAZATEL RIZIKA, 

KTERÝ VYCHÁZÍ Z NEBEZPEČÍ A JE ZALOŽEN NA MNOŽSTVÍ ÚČINNÝCH LÁTEK 

UVEDENÝCH NA TRH V PŘÍPRAVCÍCH NA OCHRANU ROSTLIN PODLE NAŘÍZENÍ (ES) 

Č. 1107/2009 

1. Tento ukazatel je založen na statistikách množství účinných látek uvedených na trh 

v přípravcích na ochranu rostlin podle nařízení (ES) č. 1107/2009, jež byly poskytnuty 

Komisi (Eurostat) podle čl. 4 odst. 5 písm. a) a písmene e) přílohy nařízení (ES) 

č. 2022/2009. Tyto údaje jsou rozřazeny do čtyř skupin. 

2. Pro výpočet harmonizovaného ukazatele rizika č. 1: se použijí tato obecná pravidla: 

a) harmonizovaný ukazatel rizika č. 1 se vypočítá na základě zařazení všech účinných 

látek do čtyř skupin uvedených v tabulce 1; 
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b) účinné látky ve skupině 1 jsou látky uvedené v části D přílohy prováděcího nařízení 

(EU) č. 540/2011; 

c) účinné látky ve skupině 2 jsou látky uvedené v částech A a B přílohy prováděcího 

nařízení (EU) č. 540/2011; 

d) účinné látky ve skupině 3 jsou chemické účinné látky, které jsou schváleny jako 

látky, které se mají nahradit, podle článku 24 nařízení (ES) č. 1107/2009 a jsou 

uvedeny v části E přílohy prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011, nebo chemické 

účinné látky, které jsou uvedeny v příloze prováděcího nařízení (EU) 2015/408; 

e) účinné látky ve skupině 4 jsou látky, které nejsou schváleny podle nařízení (ES) 

č. 1107/2009, a nejsou proto uvedeny v příloze prováděcího nařízení (EU) 

č. 540/2011; 

f) použijí se koeficienty uvedené v tabulce 1 řádku iii). 

3. Harmonizovaný ukazatel rizika č. 1 se vypočítá vynásobením množství účinných látek 

v přípravcích na ochranu rostlin uvedených na trh za rok pro každou skupinu v tabulce 1 

pomocí příslušného koeficientu pro nebezpečí uvedeného v řádku iii), po němž následuje 

agregace výsledků těchto výpočtů. 
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Tabulka 1 

Zařazení účinných látek a koeficientů pro nebezpečí pro účely výpočtu harmonizovaného 

ukazatele rizika č. 1 

Řádek Skupiny 

1 2 3 4 

i) Účinné látky 

představující nízké 

riziko, které jsou 

schválené nebo se 

považují 

za schválené podle 

článku 22 nařízení 

(ES) č. 1107/2009 

a jsou uvedeny 

v části D přílohy 

prováděcího 

nařízení (EU) 

č. 540/2011 

Účinné látky 

schválené nebo 

považované 

za schválené podle 

nařízení (ES) 

č. 1107/2009, které 

nespadají do jiných 

kategorií a jsou 

uvedeny v částech 

A a B přílohy 

prováděcího 

nařízení (EU) 

č. 540/2011 

Účinné látky, které 

jsou schváleny jako 

látky, které se mají 

nahradit, podle 

článku 24 nařízení 

(ES) č. 1107/2009 

a jsou uvedeny 

v části E přílohy 

prováděcího 

nařízení (EU) 

č. 540/2011, nebo 

účinné látky, které 

jsou uvedeny 

v příloze 

prováděcího 

nařízení (EU) 

2015/408 

Účinné látky, které 

nejsou schválené 

podle nařízení (ES) 

č. 1107/2009, 

a nejsou proto 

uvedeny v příloze 

prováděcího 

nařízení (EU) 

č. 540/2011 

ii) Koeficienty pro nebezpečí použitelné na množství účinných látek uvedených na trh 

v přípravcích povolených podle nařízení (ES) č. 1107/2009 

iii) 1 8 16 64 

 

4. Základní hodnota pro harmonizovaný ukazatel rizika č. 1 se stanoví na 100 a rovná se 

průměrnému výsledku výše uvedeného výpočtu za období 2011–2013. 

5. Výsledky harmonizovaného ukazatele rizika č. 1 se vyjádří odkazem na základní hodnotu. 

6. Komise vypočítá a zveřejní výsledky harmonizovaného ukazatele rizika č. 1 na úrovni 

Unie v souladu s čl. 35 odst. 2 tohoto nařízení pro každý kalendářní rok a nejpozději 

20 měsíců po skončení roku, pro který se harmonizovaný ukazatel rizika č. 1 vypočítává. 
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7. Komise vypočítá a zveřejní výsledky harmonizovaného ukazatele rizika č. 1 na úrovni 

členského státu v souladu s čl. 35 odst. 3 tohoto nařízení pro každý kalendářní rok 

a nejpozději 20 měsíců po skončení roku, pro který se harmonizovaný ukazatel rizika č. 1 

vypočítává. 

ODDÍL 3 

HARMONIZOVANÝ UKAZATEL RIZIKA Č. 2: HARMONIZOVANÝ UKAZATEL RIZIKA, 

KTERÝ JE ZALOŽEN NA POČTU POVOLENÍ UDĚLENÝCH PODLE ČLÁNKU 53 NAŘÍZENÍ 

(ES) Č. 1107/2009 

1. Tento ukazatel je založen na počtu povolení udělených pro přípravky na ochranu rostlin 

podle článku 53 nařízení (ES) č. 1107/2009, který byl Komisi oznámen v souladu s čl. 53 

odst. 1 uvedeného nařízení. Tyto údaje jsou rozřazeny do čtyř skupin. 

2. Pro výpočet harmonizovaného ukazatele rizika č. 2: se použijí tato obecná pravidla: 

a) harmonizovaný ukazatel rizika č. 2 je založen na počtu povolení udělených podle 

článku 53 nařízení (ES) č. 1107/2009 a vypočítá se na základě zařazení účinných 

látek do čtyř skupin uvedených v tabulce 2 tohoto oddílu; 

b) účinné látky ve skupině 1 jsou látky uvedené v části D přílohy prováděcího nařízení 

(EU) č. 540/2011; 

c) účinné látky ve skupině 2 jsou látky uvedené v částech A a B přílohy prováděcího 

nařízení (EU) č. 540/2011; 

d) účinné látky ve skupině 3 jsou chemické účinné látky, které jsou schváleny jako 

látky, které se mají nahradit, podle článku 24 nařízení (ES) č. 1107/2009 a jsou 

uvedeny v části E přílohy prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011, nebo chemické 

účinné látky, které jsou uvedeny v příloze prováděcího nařízení (EU) 2015/408; 
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e) účinné látky ve skupině 4 jsou látky, které nejsou schváleny podle nařízení (ES) 

č. 1107/2009, a nejsou proto uvedeny v příloze prováděcího nařízení (EU) 

č. 540/2011; 

f) použijí se koeficienty uvedené v tabulce 2 řádku iii) tohoto oddílu. 

3. Harmonizovaný ukazatel rizika č. 2 se vypočítá vynásobením počtu povolení udělených 

pro přípravky na ochranu rostlin podle článku 53 nařízení (ES) č. 1107/2009 pro každou 

skupinu v tabulce 2 pomocí příslušného koeficientu pro nebezpečí uvedeného v řádku iii), 

po němž následuje agregace výsledků těchto výpočtů. 

 

Tabulka 2 

Zařazení účinných látek a koeficientů pro nebezpečí pro účely výpočtu harmonizovaného 

ukazatele rizika č. 2 

Řádek Skupiny 

1 2 3 4 

i) Účinné látky 

představující nízké 

riziko, které jsou 

schválené nebo se 

považují za schválené 

podle článku 22 

nařízení (ES) 

č. 1107/2009 a jsou 

uvedeny v části D 

přílohy prováděcího 

nařízení (EU) 

č. 540/2011 

Účinné látky 

schválené nebo 

považované 

za schválené podle 

nařízení (ES) 

č. 1107/2009, které 

nespadají do jiných 

kategorií a jsou 

uvedeny v částech A 

a B přílohy 

prováděcího nařízení 

(EU) č. 540/2011 

 Účinné látky, které jsou 

schváleny jako látky, které 

se mají nahradit, podle 

článku 24 nařízení (ES) 

č. 1107/2009 a jsou uvedeny 

v části E přílohy 

prováděcího nařízení (EU) 

č. 540/2011, nebo účinné 

látky, které jsou uvedeny 

v příloze prováděcího 

nařízení (EU) 2015/408 

Účinné látky, 

které nejsou 

schválené 

podle nařízení 

(ES) 

č. 1107/2009, 

a nejsou proto 

uvedeny 

v příloze 

prováděcího 

nařízení (EU) 

č. 540/2011 

ii) Koeficienty pro nebezpečí použitelné na množství účinných látek uvedených na trh v přípravcích 

povolených podle nařízení (ES) č. 1107/2009 

iii) 1 8 16 64 
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4. Základní hodnota pro harmonizovaný ukazatel rizika č. 2 se stanoví na 100 a rovná se 

průměrnému výsledku výše uvedeného výpočtu za období 2011–2013. 

5. Výsledky harmonizovaného ukazatele rizika č. 2 se vyjádří odkazem na základní hodnotu. 

6. Komise vypočítá a zveřejní výsledky harmonizovaného ukazatele rizika č. 2 na úrovni 

Unie v souladu s čl. 35 odst. 2 tohoto nařízení pro každý kalendářní rok a nejpozději 20 

měsíců po skončení roku, pro který se harmonizovaný ukazatel rizika č. 2 vypočítává. 

7. Komise vypočítá a zveřejní výsledky harmonizovaného ukazatele rizika č. 2 na úrovni 

členského státu v souladu s čl. 35 odst. 3 tohoto nařízení pro každý kalendářní rok 

a nejpozději 20 měsíců po skončení roku, pro který se harmonizovaný ukazatel rizika č. 2 

vypočítává. 

8. […] 

 

ODDÍL 4 

HARMONIZOVANÝ UKAZATEL RIZIKA Č. 2A: HARMONIZOVANÝ UKAZATEL RIZIKA 

ZALOŽENÝ NA POČTU POVOLENÍ A OŠETŘENÝCH PLOCHÁCH NA ZÁKLADĚ POVOLENÍ 

UDĚLENÝCH PODLE ČLÁNKU 53 NAŘÍZENÍ (ES) Č. 1107/2009 

[…] 
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Tabulka 3 

Zařazení účinných látek a koeficientů pro nebezpečí pro účely výpočtu harmonizovaného 

ukazatele rizika č. 2a 

[…]
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PŘÍLOHA VII 

SROVNÁVACÍ TABULKA PODLE ČL. 43 ODST. 2 

Směrnice 2009/128/ES Toto nařízení 

Článek 1 Článek 1 

Článek 2 Článek 2 

Článek 3 Článek 3 

Článek 4 Články 8 až 9 

  

  

  

Článek 5 Čl. 17 odst. 1, články 23 a 25 

Článek 6 Článek 24 

Článek 7 Článek 27 

Článek 8  Čl. 17 odst. 3 až 5 a články 29 až 33 

  

  

  

  

  

Článek 9  Články 20 až 21 

Článek 10   

Článek 11 Článek 19 

Článek 12 Článek 18 

Článek 13 Článek 22 

Článek 14  Články 12 až 16 
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Článek 15 Články 35 a 36 

Článek 16 Čl. 11 odst. 7, čl. 15 odst. 13 a čl. 42 odst. 2 

Článek 17 Článek 38 

Článek 18  

Článek 19 Článek 39 

Článek 20  Čl. 31 odst. 11 

Článek 21 Článek 41 

Článek 22 — 

Článek 23 — 

Článek 24 Článek 44 

Článek 25 — 

Příloha I Příloha III 

Příloha II Příloha IV 

Příloha III  

Příloha IV Příloha VI 
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